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törődünk
... oIvctM
könyv ekei 
Tisza mt 
lelkűk I’1 
S ezen ti 
hozzájuk 

Oszlrovf

\ i/.uíry Mariska, l'ilnky l.ászló, Snmoiiyi 
Kr/sj (Ni'mzrti Színház : Vz. iirvf-ny)

\ Vcmzvll Színház orosz író darabjából 
tartott bemutatót. Oszlrooszkij drámáin került 
műsorra, amelynek Trácsányi Zoltán magyar 
•ordításában ...ír árvám/' lelt a címe.

Trácsányi Zoltán a bemutató előtt egyik cikke 
ben a következőket irta :

„Az orosz irodalombalt elénk táruló világ 
nem a mi világunk. Érdekel bennünket. 

■Ívesen látogatjuk meg Puskin, Gogolj, Túr 
genyev, Tolsztoj. Dosztojevszkij regényeinek 
különös gondolkodású és viselkedésű alakjait, 
de nem azonosítjuk velük magunkat, sem rtyu 
i tleurópai kultúrközösségben élő testvéreinket.

... Világnézetük, gondolkodásuk, erkölcseik, je 
qqelmezeltségük. elhatározásuk és tetteik rugói 

■ ások. mint a mieink. Az orosz lelek, amelyről 
mnyi mi inteni irtuk már össze irodalomtól 

ténészek és lélekbúvá­
rok s amelyről Dosz­
tojevszkij azt állította, 
hogy nemcsak idege­
nek, de még az oro­
szok számára is meg- 
jcjtheletlen rejtély, a 
legbonyolultabb lélek 
tani szövedék.”

Igaza van Trácsá- 
inji 'Zoltánnak. Más 
világ az oroszoké,

Gázon Gyulai ás 
llarlos (iynln

1‘nlnky •G>nii á< Ollliy Aluyihi
más a miénk. De. szerény megjegyzésünk - 
hogy Tolsztoj. Dosztojevszkij, Puskin, Gogol; 
és Turgenycv embereit szereljük, gyűlölje ■
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V vlw

törődünk uz éíelükkel mert 
olvassuk a róluk sMo 

'müveket, lln nem is a
Tisí, mellett gondolkoznak,
,Mük mn, mint nekünk 
S ezen az alapon kerülünk 
hozzájuk közel.

Osziraoszkijtól pedig nagyon 
mrxsze-tái'olban éreztük non

Ml'1»
'l/zésünk a: 
skin, Gogol. 
, gyűlöljön

5W«i

aszerint rángatja elő a hajánál jogon.
S'fSÄSs:;
kívül hagyásával las.utt. Lu pea ■ darabot
elolvasáskor észre kellett »0 nave, leheléit
kiiWnhgtstégrl MW “S\ l«W »

sS',:3«;:-éS2
is túlzásokra hajlamos. J.giJ rfe tárgyilagosság
a szövegben, üresen kongó «“ Sntení, aki elfogod,
kedvéért le kell szögezni, Wij Men a szerepben. Vizvánj 
ható alakítást nyújthatót \cn-dibcn. Ilarlos Gyula és
Mariskát más csak lilozojáU.
mZ " SS- /" Ä «S

SLÄ u"gW
Lászlónak. Aem ,L',lcZ ruí"' * \’emieíi Színház vendég-

\ Madách Srinha*ban ^«íofcorfí ieMen „W«i
szereplésének és a színház ars j(.,,ekszik a Bajor-Csortos-
gyémánlok” c/mű roMo " »■ ( ú66ra ,'s megtartani.
Vray-trió által odaszoktatott ko.ons y ^ „e-
Hát járóban is meg kell jég yenünk, WV
réng eszközökkel próbálj" " „iese>; fó/ol szerelmet.

A (tan* ^TóétlZű s napsugár vidámsága

Äm ÄU ;|5"'4,Í,SrtSc“-

I’alilU.V Ivilii. I ll|l|,v»r> 
l.ás/iii és Gőzön Gyuln

gonkat a Semzeti Színház 
nézőterén. ígért ..rejtett szép 
.égeket" kerestünk a darab 
■ón. Sajnos, hiába. tíz pedig 
Isién és ember előtt Osztrov- 
:l;jj hibája. Tarka bábuk iiz 

■ lak iái. melyekre ruhát, 
ipát s övét aggatott, kitette 

bábszínház-színpadára s a 
■injaink liálaniögött hol át­

lót szárat veliik, hol a jeszu- 
elé térdepelteti "l;el. 

incs egyetlen „ember'' kö­
nnte. Ha valamelyik az 

mondatában átkozod ik, 
az ötödikben is csak azért 

■a be egy pillanatra, hogy 
megátkozza a többieket, 

linden hangszínre, hányá­
ira van Oszlrovszkijnak 
ni figurája s mikor melyik­

van szüksége a jelenethez.

,lilii Ilii (lii és Somoflyi 
,m (\vinzvtl Színim/.' 

, ürvénv) (\Veltesz fetv.l
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Uuillinn- lni|i|i>-end :i 1‘nilerhell : l.ii/.nr 
Maria. Csikós Itózsi. liiiliiir Miklós vs Zulu 
KIIrolit (Madneli Sziuliáz : llvvsl uyémi'mlnkl

strasszt. Felajánlja találmányai Mária Teréziá­
nak is, de a Iránon is végzetesen asszony 
császárnéi megtiltja a gyártást: jel, Iwgy a 
hamis és olcsó ékszerek birtokában, országa 
Kintien asszonya szép lesz, mint ö. De. mikor 
jeyludja, hogy egy francia vagyont ígér a la- 
ilmánycrt, meggondolja magát s igaz hazafi- 
■: méltó mondások kíséretében elrendeli, hogy 
árasszt pétiig csak gyártsák az ö birodulmá- 

.71. Ehhez a meséhez csatlakozik a megszokott 
■si szerelem. A kis Liesl és a magyar gróf 

• lőr-huszárhadnayy szerelme, melyet a császár- 
először természetesen kifogásol, de. a hár­

ul il; felvonásban már a happy-end miá’ is 
'ál maga finanszíroz. Eddig a történet s 
1fék mindenkinek egészségére I Szerényke 
nii a cifra-fényűző tálaláshoz . . . Egész 

. iszerii húslalannapi koszt, amelynek az a 
ia, hogy egy időre jól meglömje az ember 
imréil s elfelejtesse, hogy ízes-zamatos papri- 

I isrsirke és ropogós malacsiilt is van a világon. 
Földessy Géza rendezése ellen legnagyobb 

fogásunk egy-kél szereplő teljesen stílszerűi 
■ti és téves beállítása. A rendező elnézése pé.l- 
iánl Gáth Sándor szerepfelfogása. A túlzott 
komédiázásra amúgy is hajlamos Góthot tel­
jesen szabadjára engedte Földessy Géza tgon­
dolván : Góth csak tudja, hogyan kelt a szerepet 
eljátszani ',...) s így született meg Lampel- 
mayer lorzon-torz figurája. A rokokósün 
finom humorú, inkább vidám jelenetekbe vil-

Alkii a s( rasszfej díszre (Zala Karola. Jlfry Sári)
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leni it
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Mihályfi Béla és Csikós Rózsi (Madách Szlnkéz 
gyémántok)Strasser-család : Somogyi Nusl

l'riíli'rlivn

Iámként csap kde a: indokolatlanul vaskos 
burleszkhnmor, amellyel Gólh a szó legszoro- 3 
soldi értelmében meglepi a közönséget. A mási 
elhibázott alakítás Mihátyfi Béláé. Itt inkább ij 
szereposztást hibáztatjuk. A szerény, félénk.f 
gyámoltalan Slrasscr szerepében túlságoson r » 
prezentálta és robosztus Mihályji Béla szál S 
óluk ja és drámaian dörgő orgánuma, le 
és a tájékozatlanság tobzódéisa Mátray Jó: 
francia piperkőr, alakílétsa is. A Mária 'Jen 
udvarába vetődött Alphonse de Urieu.a prés: 
affektállsáy letéteményese s nem pedig a Miau ; 
Színház színpadára rálökölt furcsáim,Un 1 
Quartier Latin-töltelék.
’ v női szereplők az előadás támaszai, l.ö 
Mária Mária Teréziája pompás. Az író ugi 
sze.mmclláthatóan mostohán bánt a szerep , 
de bizonyára nem tudta, hogy Pesten Li 
Mária fogja azt játszani. Vadrózsaszerü 
renben tündököl Csikós Rózsi, a swat 
szőke, ui/ra-bugru színésznő. Dekorativ es ■ 
iltlóan elegáns Déry Sári, aki egy szélham 
bárónő szerepéi jálsza és énekli. Az uj bo 

Gábor Miklós, sokat igém teheku 
Még egy kicsit színtelen, de. a szerepe színei 
se Tizian állította össze. Somogyi hús is 
nagyszerű, csak a esászárnövel vedó P<‘rlde"c. 
tében tiltás a válloeregetis. Daniss de m
szívderítőm vidám ajtónálló ímrája «»«;«
kabinetalakitás. A többiek: Zala Karoló, 
Simon Marcsii, Yándory Gusztáv. Balo Ele 
mér. Sáros,1 Andor és Bakai, bajos,éltek 
inkább a siker jelé billentené a: előadás na,



Lázár Mária:
fekete bársony 
toalett, ezüst 
előrésszel és 
fehér csipke* 

díszítéssel

ikós Rózsi: 
■igos rózsá­
in estélyi

díszítéssel

iry Sári:
iér szatén

ilyi ruha
„invmin.

Űlaáoáá diaainmu a 

téc&i gyémántod“ eiüadá&án

(Bolya Lenke rajzai)

í.nhl.i midii. Olt In M n((tln é- Várkonyi '/.»Iliin 
tMaoyur Művelődés Háza : l'oureommnuc ur|

leget, ha a már elmondott kifogások nem húz­
nák erősen le a másik serpenyőt.

Juschikné és Bercsényi Tibor leküzdötte 
a kis színpad hátrányait és díszleteikben szép­
ség. ízlés és tökéletes színpadismeret talál­
kozik. .1 zeneszerző. Alexander Steinbrecher 
invenciózus muzsikus. A fordítás munkáját 
Károlyi •István gróf, mint a szakma Benja- 
minja végezte el. *

A Székesfőváros Népművelési Bizottságának 
ifjúsági előadására kelteit beütnünk a V árosi 
Színházba, hogy a hét igazi színpadi cseme­
géjét végigélvezhessük. Moliérc-vígjátékot mu-

I tatlak be — Magyarországon először ! A sok 
Moliére-darab után végre eszébe jutott két
fiatal színésznek. Major Tamásnak es 't ar­
kanyi Zoltánnak, hogy az egyik legegészsege- 
sebb és legmaróbb humorú „Monsieur l'our- 
eraugnaté’-ot is lefordítsa s színrehozza.
Sem győzzük hangsúlyozni, hogy a magyar 
színházlátogató közönség sokat veszít azzal.

1 hogy kizárják ezekből az előadásokból. Kz 
egyúttal a kritikánk is. Sem lehetne az ifjú­
sági előadások befejeztével ezeket a darabokat 
néhány estén bemutatni a nagyközönség sza­
mára is ? A főszerep Tapolczai Gyuláé, aki 
egyik legjobb alakítását nyújtja Tourcxau- 
Ipiac úr megszemélyesítésével. Kitűnő i >!/
Magda, Major, Tárkonyt.
Apédi, Tiartos, Vnghoári.
Gobbi Hilda és a többi sze­
replő is. Különösképpen meg
kelt emlékeznünk Lányi Ág­
nesről, aki első nagyobb szere, 
pét kapta ezen a bemutatón s 
olyan mértékben megállta a 
helyét, hogy az még rutiniro 
zott színésznőknek is a di 
cséredére váll volna.

I UPCttf
Lányi Ágnes
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Nemrég váll el a szerelméről eleinte előnyö­
sen ismert, fiatal operaénekes-házaspár. Az 
előáll feleség egy másik operaházi tagol válasz­
tolt jövendőbelijének, a férj pedig ,,civil” höl­
gyet vesz a közeljövőben feleségül.

Szoborbizottság alakult, hogy Krúdy Gyula 
emlékét méltóan megörökítsék. A szoborbizott­
ság rasárnai> tartotta első ülését, melyen, ki­
jelöllek a felállítandó Knuly-szobor helyét.

*

Vasárnap* megvolt az aatákorlálozás prö- 
mirrje. Értesülésünk szerint néhány színésznő 
és színész kérvényt adott be. az illetékes mi­
nisztériumhoz, hogy részükre az autótartást 
továbbra is engedélyezzék, mert autó hiányéi 
bari nem tudnak ezerféle kötelezettségüknek 
eleget, tenni. Amilyen szépen a színésznők 
kérni tudnak, valószínű, hogy eredményt ér­
nek el.

Rövidesen megindulnak a nyaralók a Hata­
lmira. A Székesfehérvár felé induló vonatok 
már is tele vannak, meri a nyaralni vágya- 
kozók szombaton és vasárnap ,,terepszemlére" 
mennek a balulonparti nyaralókba.

Vasárnap délelölt 
lesz Geguss Kornélia 
láncmatinéja az l 'rá 
nia Színházban. Be­
mutatásra kerül a 
I ‘erse phonei a görög
mitikus táncjáték Ge­
guss Kornéliával a 
főszerepben. Közre­
működik Perczel Hr 
zsebet, Jármai Edit. 
Vasdinnyey _ Marika 
mozdiilatmCwésznő és 
a tánckórus. A. Per- 
sephoneia zenéjét Vass 
István irta. a Székes­
fővárosi 'Zenekar és a 
r.eeitia Énekkar adja 
elő.

Hopp Aulai és Kampó 
Ilonka jviiyvsok

t Inkey fe.lv.)

FEDÁK SÁRI 
AGYVÁRADON

(lycrjiyói hál -lián : Komlós Juni. 
i í|a Ilonka. Sznlmáry Kmln-. llcmigli 
iá. Vi'ilák Sári. Kolli ií Krvin. Tunny 

nil .lórik Ion és lliliary /.ollón

any! X ilino. ííirentlcz.ö, Kotlák sári 
if.* l’nlnik Haliul luazfliiló

.■Ili

Májas elsején mu 
latta be a Kamara 
Varieté lij műsorát, 

melyről a jövő héten 
adunk részletes be­
számolót.

Ezen a héten a 
Vígszínházban és az 
Andrássá Színház­
ban les: prömiér. Be­
számolót ezekről is i 
adunk.

X i/.váry Mariska újra a 
Xomz.olihon látszik 

(Jotes rajza)
jövőbeli számunkban

A nagy sir .rrcl 
vendégszerepeit bér 
tini Operaiulz tagjai 
vasárnap este elutaz­
tak Budapestről.

*



I'qrri'úri] Hcáról u, ni re«« 
kill síita mögött.ÄW, hoov *'w/"

láncmüo&znő u/r

KgS.-SSU
' I-elhívlak öl tclejónon 

1 r„rrviíru Hea erélyesen 
'-Jolin II híreket. Hívták 

nluszországba de nem 
r „lú a szerződést, meri
Magyarországon több film

re u-l kelt eljátszania.

fiira a
Iszik
•«/zn;
'Urban

írnindik Peer «-.viu • 
ív Árpád próbál Cu- 
Miirflitlul Németh 
erős érdeklődése mel­

lel!. (Bojár jclv.)

Szombatén mutatta be a 
miskolci Nemzeti Színház v. 
'/.ilás Bertalan és <Izobár h a 
rohI daljátékál, a „Toldi Mik­
lós"-! 4 bemutató iránt or­
szágos érdeklődés nyilvánult 
meg olyannyira, hogy meg 
a rádió is közvetítette. Nagl 
sikere volt a darabban Mártii 
Verának, Vadász Katónak 
Földcssy Lillának, Gárdonyi 
nak, Lendvaynak, Polgárnál 
és Danissnak.

Csóka József, 
. . Kovács Kató
/Kovács .leni) /elv.)
kettőre szaporodott 

auláinak a száma 
k sem unatkozik a 
addig az időpontig,
szabadon autózhat 

oldat: tulajdonosok.

menyl.yerjiymkolo/svárotl is 
Poor Cili. Kré luraiMiméipro- 

oészná 
:s mi- 
tartást 
iányá- 
iiknek 
észnők 
yt ér-

rádióban ad hangver- 
»!//. e
s-elrr-ky '/.ila gyönyörű lij 
„-H vásárolt közvetlenül az 

tilalom előtt. Ezzel

izeti Színházban a 
I mutálják be a Peer 
A főszerepet három
osztották ki.

Gyűlöl.

Hálá­
lnátok 
vágya­
iul érc'’ takodato-m

máj arom napé 
I én és 10-én vendég- 

a megszállott 
v falva bokrétája a 
ar Művelődés Háza 
Az öregek és a gvere- 
,ivételével 1930 áprili- 

(ívórgy falva minden 
.aldró embere felkcrc- 

S átjött Kolozsvárra.
cllumv ia nemrég 

János fedezte fel gB 
mennyi szépség és erő 
épszokásaikban. C el 

iJette őket Kolozsvárt, di 
lót már nem élte meg 
H és Vásárhelyi János 
k hozta fel őkel. ho|

falvi lakodalom egyik jelenete
ni...........  . Ül.““!™

megismerhesse m-P • („uiődés s már
színház pénztáránál.

Cyöriiv

ti be-

l’arimó

I /elv.)
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A:, u/zi<i o berlini állom 
upeni ulárwzhatallon együt­
tesi■ nyújtott, nut páratlanul 
úti Európa zenei horizontján.

1 zenekari hangsúly tiszta­
sága. a zenei formák őserejű 
szolgálata, a: együttes mun­
kánál: páratlan esiszottsága 
és kiegyensúlyozottsága külön- 
kűlön is elegendő volna ahhoz, 
hagy az előadó zenekart világ- 
viszonylatban is az elsők köze 
emelje. Akár Strauss „Elek­
trik'-iának kissé századvégién 
■■ralién villéidzásait, nkéir 11 a fi­
ner legtömörebben germán 
..Walkür'-iét, akár Mozart 
kispályámon idillikus Haff- 
ner szerenádját, a ..Mester- 
dalnokok' nyitányától a 
Kákóezi-indulóig bármit ad­
lak elé,, mindez stílusában 
tökéletes, előadáséiban felül­
múlhatatlan, eszközeiben lisz­
téin művészi védi. Herbert 
Koraion az alkatéi zseni len­
dületével, magától értetődő fö­
lényes biztonságáéért alknltn 
úi jó a zene előadott nagy 
klasszikusait. Sem hisszük, 
hagy lenne c pillanatban a vi­
lágán még egy együttes, amely 
ilyen frissen, ilyen magávál- 
ragadúan tudná eljátszani 
lieeihoven Vil ik szimjóniéi- 
jál, mint a berlini zenekar 
Karajan vezényletével. Ila sza­
bad még a tökéletes együttes­
ből egyes neveket kiragadnunk, 
ágy 'Elektra alakítója. Ger­
trud Hunger s aztán Margó 
rete A7o.se, Hilde Schippen és 
tara Prohaska alakításai tet­
szettek legjobban. Az a munka, 
amely az előadások egyöntetű­
sége, a rendezés egységessége 
mögött rejlik, roppant lehet 
s meg kell említenünk itt 
Ilarbaru Keinp-Schillingsnek, 
.Elektra” rendezőjének ne­

vét is.
'-e mondanunk, hogy 

jiink — magyarán 
- majd szétverte tom- 

Akesedésében az 0pera- 
! Amire még példa 

p mit. a zenekari hang­
ingen két ráadéist is tap- 

i:i a vendégegyüttesbőt ! 
aik a rádióhallgatóságot saj­
tijuk egesz szivünkből, aki 

• rúttal is. mint már oly gyak­
ran. a rádiómenetrend kérlel-

’ i

Ilfrhvri \ on kara ián

■ X #

Holináiivl Emii

Lenuycl Gabriella
f Vajda AI. Péd felv.)

hetetlensége folytán a „Mester- 
dalnokok” nyitányéit nem hall­
hatta, *

Lengyel Gabriella, íjjá he- 
gedümüvésznönk. n felejthe­
tetlen Hubay-mesteriskola szé­
lesen zengő, tömör hegedühang- 
jéit hozta örömünkre elibenk 
komoly műsorral ékes önálló 
estjén. Ez a különös pompájú, 
zengő tónus különösen Händel

nemes D-dur szonátáját tette 
számunkra élvezetessé. Szépen 
átgondolt finom munka volt 
még a sok elmélyedéssel meg 
oldott Brahms-szonálu is, 
amelyet a fiatat művésznő 
Petri Endre zongorakíséreté­
vel adóit elő. Örömmel táljuk 
ezt a magasba ívelő fejlődést, 
amely Lengyel Gabriella já­
tékán minden hangversenyén 
megmutatkozik. Jogosan hisz- 
sziik, Iwgy a tehetséges fiatal 
művésznő rövidesen az étre 
kerül hazai hegedűseink kö­
zött. Ha aztán a határok is 
megnyitnak egyszer, Lengyel 
Gabriella nevét a külföld is 
alaposan megfogja ismerni.

Hubai) felejthetetlen emlé­
kének áldozott a Hubay- 
Társaság zenekari estje Jo­
seph Krips főzeneigazgató ve­
zénylete (dalt, elsötzben szólal­
tatva meg nálunk Hubaynak 
a komi tehetség gazdag ára­
dásában fogant, első szimfó­
niáját. amely külföldi hang­
versenyeknek régen dísze.. A 
mester egykori kedves tanít 
vámja. Wanda Luzzato lendü­
letes technikával adta elő Hu 
boy kedvenc 3-ik hegedűverse 
nyél és Tieharich Zdenku át­
szellemült, finom muzikalitás 
sut tolmácsolta Liszt még min 
dig nem eléggé ismert A-dur 
zongoraversenyét.

Dohnányi Ernő, aki nz 
idén annyi ízben gyönyörköd­
tette és ragadtatta el közönsé­
gét, Chopinnek és Schubert- 
nek szentelt legutóbb zongora 
estet. Akik élénken emlékezünk 
Dohnányi ihletett Schubert- 
játékára, most kissé csalódot­
tan hallgattuk mesteri keze- 1
nek nyoméit a billentyűkön: 
mintha csak kezével, de nem 
a szivével vezette, volna hall­
gatóságát Schubert álomvilá- f
gába. Chopin nagy H-moll 
szonátája is inkább finoman 
felvázoltunk, mint lelkesen át- 
érzettnek tűnt. Sajnos, a kri­
tikus balszerencséje, úgy akar­
ta, hogy ugyanezen az estén 
hangversenyezett az Operában 
a berlini állami opera zene­
kara, s így a Dohnányi hang­
versenyt nem hallgathattuk 
végig. Beöthy Lydia ,
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t-im először varrónő-írónő­
vel. Pedig láttam mar ké­
ményseprőt, tábornokot, 
diákot, pincért, kigyóbüvo- 
lőt cs sztepptáncost is, aKt
irlL- lioldog vmiok —, c,z
volt első szava a szerzőnő- 
]1(.v _ és még boldogabb 
Tané*, lm elő is adná’: a
darabomat.

_ Sokat irt már ?
__ fai/ darabnm, mely­

nek „'Ált « szói n Maaso- 
i,on” vall a címe. u vidéki 
színházakban és Budapesten 
„ Jókai Színházban > »0« 
siker voll. A színházaknak 
'kasszadarab, nekem nem so­
kai jövedelmezett. Pedig el­
kelne. Hét, hasúmat pengő 
a keresetem, ebből elek társ­
án,jómmal.

__Irt-e már regényt,
novellát '?

__ Versen kezdtem. Min­
denki azzal kezdi. De rá­
jöttem, hagy inkább a cselek­
ményhez van érzékéin, r 
Lm/t írtam, nem sikerült,
Siót írtam, több meg is
jelent, de még mindig nem 
találtam meg bnagamat. ■ 
cselekmény az érdekel.

Ezeket a szavakat nem 
én mondom, hanem avar 
rónó-írónő és pedig lg. • • •

__ Rengeteget olvastam,
de keveset 'járok a s--lnházb> 
vallja életerői, — 
írok, boldogság nekemi a. 
írás, különösen, ha cseles
menyben gondolkozhalom.A 
jeleneteket valósággal meg 
is rendezem zniu/om ., 
mert színpadi író nem leí r 
az, aki nem látja maga elolt 
a cselekményt.

Ezeket az elveket vallja
a pályadíjnyertes varróm ,
aki őszintén aggódik a ma 
gyár színészet sorsáért, mi i 
szerinte alig akad 
n/>t lás a színészek kozoi i. 
Nem igen nőnek igaz egve- 
niségek. És mialatt ezt i
kellőképpen kifejtette, nug
indul újra a sok perg 
kötőgép, berreg az or 
és kúszik a fonal. A szí r
zőnő egyelőre újabb gyaidm
pulóvert köt darabonként 
kettő nyolcvanért.

Bnrátli Ferenc

Ebédszönelben drámnírás 
vnn műsoron (Wehes--

8"í
.trie-:
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Kl'ekiick, a kiállítás

,y’WU*i‘
Á* Nemzeti Szalon májusi napsütésben 

fürdő termeiben a törzsi a gok tavaszi ki­
állítása várja a látogatókat.

Win volt könnyű feladat az egymástól 
olt erő irányokat összehozni s harmonikus 
egészbe olvasztani. De úgy érezzük, ez nem 
is volt célja Pctrovics 
rendezőjének, mert 
bisz már a cím is azt 
mutatja, hogy ez a tár­
lat egy történelmi ke­
resztmetszetei jelent.

Szőnyi István ne­
vét kell először emlí­
tenünk. Képei (Va- 
csorázók st b.) mél­
tán sorakoznak leg­
jobb alkotásai mellé s 
igazolják, bogy benne 
a inai magyar feste 
szét egvik legmarkáo-

Glatz Oszkár: Kislány babával

sabb, reprezentatív képviselőjét kell iin 
nepelnünk.

Kudnay Gyula falusi udvarán a vasárnapi 
délutánok csendje suhan végig, ,,Ruha- 
szári Iá s^ című kepe tobzódó színorgia.

Csók István sokoldalú művészetének, 
"azdag ouvre-jének egvik ragyogó megjeleni 

tője a „Műteremben' 
című vászna. Bérényi 
Hébert több alkotás 
sál szerepel. Öt még 
mindig a Matisse ha 
tása alatt kialakult 
post impresszionizmus 
leghűbb hívének kell 
ina is tekintenünk.

Szüle Péter meleg, 
barna tónusú képeivel. 
I.d vi Illés Aladár, 
Kezdi Kovács László 
mélyen nat uralista táj­
képeivel, Merniük Ősz 
kár szép tengerével, 
Réti István légiesen 

finom vásznaival, 
Koszt a József ragyogó, 
színpompás udvarrész 
létével, Hermann l.i 
pót mozaikszerűen 
összeállítót t, vibráló 
tájaival, Fényes Ad oil 
bizarr felhőivel, Aha 
Novak Vilmos falusi 
jeleneiével zárkózik 
fel a többi nagyszerű 
név mellé. Szlányi La­
jos, Szohotlca Imre 
hegyei - völgyei szét 
folyó aranvözönben 
úsznak előttünk.

Vdítő hangulat öm­
lik el Hubay C. Andor 
norvég tájain s még 
üdébben mosolyognak 
felénk Glatz Oszkár 
bájos falusi leányfejci. 
Klientel kent sorakoz 
íjak fel Kgry, Márfl> 
Ödön és Molnár C. Pál 
ój utakon járó víziói.

A szobrászat szeré­
nyebb keretek közi 
vonult fel. Kisfaluéi 
Strobl Zsigmond lágy- 
vonaló strandoló nő­
jél, llorvay Bcetho 
ven-szobrát, Teles Kde 
lehellctszerű, nemes 
Assisi Szent Fcrencét. 
Süllő Ferenc Sirató 
asszonyait, Medgvess> 
Ferene díszítő (lombor 
művét kell kiemelnünk 
I 'álzay'Pál, Farkas Zol­
tán, Beck Ö. Fülöp 
neveivel együtt. Sz. I.

slsl Szent Ferenc Kézdt Kovács László: Erdő



véicménvt közül a bemutatott 
\ I) É 1. 1 I1 A B minden befolyástól men c< .()b|) ,, Iilm> annál több pon

a W pont a Rosszabbá, Kötszer ha,

'„„ól vsak a legtökéletesebb filmrcmek kapha .■letcscbh filmrcmek kapna..

Három világhírű légiornász 
a „3 Codona" című film. Az arUstamuU an>okat erőteljeseid

nők képzeltük el. A re^ bukdácsolva halad a
CODONA t6rténetct érdemeltek volna. Hosszam

történet a végsó drámai fordutot.g. bb 0,yan szenzáció mint
A hármas szalto az art. , csinálta meg először a 3 Codona.

Amerika felfedezése. Ezt 3 ^"iVz^almasak. Minden jelenet az artisták 
A tréning és a mutatvány felvéted ^ világnak az idegteszultse-
életébe van beágyazva s a szereimé ^ szömyö Szerencset
géból fejlődik, izzik, lángol ez a szer, ^ . incfíhill. Halálával a 3 Codona.* «:-£,* SISS .... . «« °Kagyag«»«»» «»■■»• —

Kiváló és népszerű német színészek
mulattatják a ínséget a gwjog kUmta _ komikas rendez i

Közepes

EGY SZÍV 
KIADÓ

Kellemes
izórakozás

„mtolMÖt 'n„„ Untén, ö HM™ tomitm

a....... .!,:L„az:„ W ^ ££££ « «**«
cselekménybe.n egymást követi flfc yóA-edmlen mókáznak * «- .
fordulatok és a meglepetések. - erepej úton. vidámságával rag
szépségű Hilda Krahl is, su V™ kedved szubrettprimadonnája egy mr ■

.......
kozást nyújt, ^—
** „»„„„ft,,, « ““tr'l'tnn'JS'1" wLw".

“ s&
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IVt... -3Ä-B‘eUa film. melyet a sajtó és a közönség Is ^ és

fogadott. I,e meg Is « «« “ B„mll megható, -nd.eri J-"
művészi csemegének ^J^rcplük te,.,,. .. ..................... P-m rn -i •

mögmte.
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^..ri tiszta tavaszi nap kukucskált ki az dg perc 

mén. Bevágtam magam az autóba s rohan­
tunk Péttendrc. Hátradőltem a bőrülésen, 
fejemben gondolatok cikáztak tavaszról, 
napsugárról, pihenésről.

liz a jóérzés terjengett bennem, inig csak 
nagyot nem zökkent a kocsi s a sofőr hátra 
nem szólt :

Művésznő, szíveskedjék kiszállni I . . . 
A szemem előtt széles, zöld mező, szántó 

földek s a középen egy csomó ember. Az em

&L 1

iVWM“”

Ok vártak rám a kiránduláson 
ÍMakav Árpád és a scgédopcrnlőr)

bcrcsomó 
közepén faáll­

vány emelkedik ma­
gasba s rajta egy filmfclvcvőgép. 

Páger Tóni már messziről integet felém, 
kajánul, sunvi öröm viliódzik a szemében.

Felvétel I
fittől kezdve első tavaszi kirándulásom 

naplója kis változást szenved, mert legfeljebb 
az .,András" külső felvételeinek egy kulissza 
titkokkal teli napját írhatom meg.

Kezdjük azzal, hogy mingyárt meg kelleti 
tanulnom szántani. .János bácsi, a külön 
erre szerződtetett nagybajuszéi földműves, 
odaállított az eke szarvához s magyarázni.

Furcsa kirándulás volt. 
Fjszaka egy órakor csengetett 

fel a távirat kihordó. A táviratban né­
hány szó : „Holnap Pel telidre megyünk. Bég­
gel félötkor autó vár". Aláírás : Páger Antal.

Négy órakor keltettem magam telefonon. 
Az ant if pontosan félötkor tülkölt a kapu előtt. 

Kissé csípős volt a reggel, de gyönyörű,

így szántok 
én ! . ..



Viijicr szám ■ • •
került János bácsi 

ín nevettem rajta úgy, 
[ Tudniillik 6 sem volt 

s akkor őt ette a méreg. 
, [ele befejeztük a munkák 

i elszállt s jófáradt an u ltunk 
mellett húzódó árokpartja 
közben vettük eszre. k
Tt Mna1'7alatt* sündür

gölt közÄlonna kényé, ^
^^toSS kiáltott s az ej 

f" jötí' Nyársakkal* s egy talicskán egy ,

h°Sza 1 oi* nasütés lett a készülődésből. ^
A karéj kenyerekre rávágtuk 3

a nvársra felhoztuk a be'aga. ^ pará; 
a »‘űz fe'lohogott. "‘^..^tásnnk. 
''“Ilrerrl^ koccintottam a poharam 

'’‘""’Vets'tudsz már szántani, én is. Akk
■szekedjünk 7

1<|V me(|
non a nevetős Págcr 
reze alá. Akkor me.

a torkomon kitéri 
ügyesebb, mint én 

De alkonyat I 
a haragunk is 
az országút i 
Beszélgetés I 
Tímár 
óriás

mjj- tí

rl ve
INKEY FC-LY.

mm

M é-

mutogatni kezdte a magyar
■ IAv natív muvesz-numk«tlllka szántást. Blcinlc In- 

Jv„nv sokat ügyel leaked- 
, (pájíc.r lőni nevelt t

rajtáin eleget s én mer 
gclődtem.) De rövid ne- 
evedőra alatt már lm < 
kis falusi menyecskékul t 
fogtam az ekeszarvát, tu

J
■Z* m■ ■ *

Paper Tóni 
dühös. mé()' 
|iedi(| rám...

tlékiltékeiij 
lianuiilalhaii ■ 
Paper, Bihari, 
jóinaiiam 
Ti már Jóska



ÉRDEKES FILMHIREK
iassies (.villa búr» » íilin- 

gyártás" új évailjárói
Wlassics Gyula báró az új 

rtáai évad megindulása 
Ilmából a „I- ilmkainara lit- 
alos lapjában cikket irt. 

melyben megállapítja, hogy 
most záródó évad gazdag 
mésc beváltotta azokat a 
menyeket, amelyeket a hu- 

znnöt százalékos kötelező 
: igvar műsor bevezetésével 
másolatban filmgyártásunk 
mkabírásához fűztünk.

, M ki sem ütközhetik meg 
zoii, ha az egy év alatt 

irtott 40 film közül nem 
: el mindegyik kvalitásban 
tökélvt. Ma már nagyobb- 

•,zt eltűntek a belső érték 
, ikiil készülő filmek s ke- 

. kivétellel csaknem vala- 
nennyi mozgóképünk inn­
al olyan színvonalat, amely 
: I ingyártásunk fejlődőképes- 
égét" igazolja. Ezenfelül az 
ij filmek a magyar stilus- 
1 rekvés sikeres kibontako- 
isára is mind több reményt 

ívujtanak.
..Óvó szavunkat”, fejezi be 

ik két Wlassics Gyula, „abban 
irányban óhajtjuk isitté- 

vlten felemelni, hogy ami- 
mr filmjeink alkotói a magyar 
■letet s a magyar fajta 
elleinvonásail viszik a vá­

szonra. komoly lúvatástuda- 
tuk érzetében sohase levesz 
szék szem elől, hogy itthon 
a film a leghatékonyabb 
nevelőeszköz, amely pilla­
natra sem térhet le a jó 
erkölcs és a nemzeti érzés 
ápolásának útjáról, másrészt 
a külföldre kerülve, a magyar­
ság ragyogó tükre kell. 
hogy legyen, amely nem tib­
olyán homályos, vagv zava­
ros foltokat, amelyek nem­
zeti egyéniségünket hamis, 
vagy kedvezőtlen színben 
tünteti fel."

(tiiil»l|ili Fernand és Krisien 
Heiberg nagyítóval vizsgálják 
a bankjegyet a ,.Hamispénz“ 

ríniH l fa-filmben

lázár Mária a ..Magdolna"
címszerepében (Ml F film I

4,000.000 pengőt költöttünk • 
filmgyártásra egy év alatt

Mint ismeretes, a: elmúlt 
szezon folyamán 38 magyar 
film készüli, mégpedig 26 a 
Hunnia és 12 a MFI mű­
termeiben. A Hunniában ké­
szüli filmek előállítási költsége 
3,304.693 pengőbe, a MFI mű­
termeiben készüli filmek költ­
sége. 1,299.189 pengőbe kerüli. 
Összesen Irhát valaminél több, 
mini 4.6 millió /tengői fordí­
tottunk tavaly a magyar fil­
mek gyártására. Érdekes 
ennek a tekintélyes összegnek 
a megoszlása. A legtöbb költ­
séget o nyersanyagbeszerzés 
és laboratóriumi kiadások 
emésztenek fel, meri ez a 
rezsitétel 1,091.000 pengőt telt 
ki. Második helyen áll a sze­
replő színészek gázsija, ami 
972.453 pengő volt. A műtermi 
költségek 720.447 pengőt lel­
lek ki. A díszletek készítése 
465.399 pengő kiadással járt. 
A film rendezői és a gyártás­
vezetők 260.343 pengő hono­
ráriumot kaptak. A filmszce- 
náriumok, filmjogok és a 
sokszorosítási költségek 245.270 
pengőre rúgtak. A fil­
mek zenéje a zeneszerzők, 
a zenekarok és a zenejogok 
költségeivel együtt 93.035 pen­
gőbe került. Az operatőrök 
73.340 pengőt kerestek. 36.383 
pengőt /ordítottak kellékekre, 
>4.042 pengői ruhák beszer­
zésére. 61.447 pengő költség­
gel járt a reklám és a bizto­
sítás, 58.700 pengőbe az autó- 
költség.

I Mio Gebühr mint Nagy Frigyes a 
Tohls nagy történelmi filmjében
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IMliello, hármas az >• "
hol llnghillen. "■ n' ‘ "

Äa‘f«ÄlV»i

í- .. ...L-nv • X proféin. aisss&iisrtisr,

t,;rfVv: ÄÄyS*
dan és Perl á '"‘(Xj/v'.n 1'ValÜu 1 : 
Manón, ana INmon ' 
s. pnremi;
Idürling. : i>. l’r"k»tyv : A

■'a', arm a 'Jj < Altató

VíistV11 dVl dneomo: Marechiare. 
;UHI: .. X sertésiiesll« elleni red -
WvMenÄ“Ä e#  ̂

^Izedelmek"'»

; t* zenetek a XemzeCklizI
X'ásörb/il.

1 :ill ■ X „azdálkodí.s kezdetei. 
Kislégi Nagy Dénes egyelem, 
tanár eltíatlasa. ,

5.011: Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven.

5.gn: lloiivédiiifisor.
IÍ.1MI : „íldesaiuáiii. ^

lók az édesanyáról. Oss/nalii
loll I és az összeköt« sz.o'= ^ 
irta dáross. lem. dr. vozr 
működik Nagy Izabella
Cselein . József lenek), k.si rí 
Sarai V.lemér cigányzeneka™.

7.IMI : Hírek iimiiyar, nemei 
román nyelven.... ... ................... . la.n darah-
ül:- »ergeh László zongorá­
ik. 1. Mozart :
■> ltictlloven : L-dnr p«n 
Utilise: :i. Sel.ul.ert: ljzg ;
. ■ I Chopin : As/.-iim
líirante'lla : m Us*l : "aznrka 

brillant >• iulAlkfflznsii.il a 
‘■„»vassal - XX ass Albert elbe-

«^«fstrauss János-hauuver-
seav- X Székeslova,os. /■ -

^■M>eszA.|.keri.yo..LViz_

UÄ“ fiv
: - . v ivrnetuuni mobil« t

.. Kék Unna k«nn„<> • > 
Tere-ferc. gyorspolka.

(k\.y,fi|oH-1 és lóversenyered-

SÍS Uilos elgónyzene-

,tjm: Vünkéinél. .das-.. an«o. 

és fnmein nyelveli.
11.25: llauyteniezek.
12.00 : Hírek.

Ili OAPEST H.
11.00: Szatónőlös.J* l|5 12.25: Levente-rádió

,K&£
íssy rs«. »»„é
íeM1üíg£'«^s"in,IU,<;U-
^igedy Sándor Romantikus

Zoltán' ’ 1 langverse.iykermgo :

7 , Mai Hint Karoly . ‘ -'K '
vikás menetelő : b> V"«>
István " Daloló honvedek. 

;t.05 5.00: kedvelt hano­

ii ;|(i • lludapestl U'irdouka He­
ines. Tagjai: Kcrpely denn. 
Zsámhoki Miklós, ifj. Banda 
l-'de és Kajter )-ajos.

7. Hl : ..Ftórián-aapi sziikasak.
Szelídrey Ákos előadása,

7.115 : X ijviíri ívnek- és Zene- 
i-uv.-sitiét II,dárdája. Vezényel 
Halmos László. 1. Janneqnn. :
Sok csoda közi (K erény, 
llvörgv fordítása): 2. Lnllv . 
Tánedid (Sz.al)á M. fordításai ;
•( Hasi old. : Csónakos eiiek 
(S/.alió M. fordítása, I •'->« 
vegyeskor! ; 1 Bartók fel­
dolgozása : Bánat ; o. Bartók .
NY l.agvj ill : !>• Kerenv .
Őszi csengő I Babits Mihály 
verse, I li-ig női kar); , 
Halmos feldolgozása : Ha'«m 
népdal : K. Bárdos feldolgo­
zása . Kél népdal ; J. Ilor'.ith 
lózsef : Isitek a pmvei Imsok- 
rőf (Leadvas István versei.

tl.OO : Hírek.
«15 : ..lliirválarszág. a hd » 

küszüli." l'erdinandy Mihály 
dr előadása.

II.Ill II.áll : llnnglemezek.

KASSA
H.tHl -á.öft: Budapest 1. műsora. 
(».Iá-kor hírek.),, W: Hanglemezek. 1. rész: Ze­
nekari müvek. II. rész: Magva.

l(i"tK>-k l-.gvházi ének és szeiijhe- 
siviI a Béke Ki,Alvnojerol elne­
vezel l kassai Fogadalmi térni - 
lomból.

öö‘ HiinultMnozck.
(lilái Hírek, beszámoló, musor- 

iVáá" H-lá: ..Anyák napja."

Iák diákjai adjak elő. 
lí.dá- 12.SŰ: Levente-félóra IBu- 
dapvst ll.-röl.) .

Kh 12.s.> 7.2»: ßndiiptSi í. mu

;->8: A honvéd és édesanyja
ilalok. költemények es hangié 
meek. Az. Összekötő szovjet 

Telei»« Imre írta. Kozrv- 
múködik: Marossv Lajos Ibi 
valat): Varaeskav Jozse <u lk,
Zongorán kisér Nemethy

Hw!'" Kodály: Máira! képek 
(Vakok Homérosz énekkara.
verénvcl Se.hnitzl (.„szláv).
Äh liUli:.....St I. műsora.

lilno r?.E«y híres kalóz élete.
Soós laiszlo előadása.

Hftvimivu-Vxii xnXs 
[•öfiS/ llfill-A : 

x HAT! Ilivé jeli- adóiilloui«-

tné.eren . -ndól 2 20-U, 
2.:)0-tol I «raltf.

I‘>

fDéUMá



É T F Ő
május 5

fa-

mi) A TEST i. 
fi. '.O : faireszlo. Tomii.
7,00 : Hírek. Közlemények.
rend. I Inno lemezek.

10.00 : Hírek.
10.20: ..Apróságok n „rádiós 
Aposlol” életéből. ” í Lanléke- 
zcs Tóth 'Villáméira.) Drégelyi 
Vilmos elöad/isft.

10.45 : „Csillagjóslás 1041 május 
7-re." irhi Hamvas Béla.

11.10: Nemzetközi vízjelzős/nl-

l’l.íO 11..ír»: üzenetek ii Nem- 
ze 1 közi Xás árból.

12.00 : Harongs/ó. Himnusz.
12.10: X llajkó-zeiiekar muzsi­
kál. Közvvfilvs a Nemzetközi 
Vásár stúdiójából. Közben 

12.40: 11 Írek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.20: i zenetek u Nemzetközi 

X ásárból.
2.00: X lő. honvédgyulogezred 
zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr. 1. Lehár: Losonci induló: 
2. Kéler Héla : Rákóczi nyi­
tány ; A. Lehár: Luxemburg 
grófja, keringő.

2.20 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
2.00 : Arfolyanihirek, piaci és 
élelmiszerárak.

2.20 : Üzenetek 
Vásárból.

Nemzetközi

5.1.1 : IHákfélóm : „A régi Kr- 
dély szerelmese.” (Apor Pé­
ter.*! (‘.lauser Mihály dr elő­
adása.

4.41 : Időjelzés, hírek.
5.00: Ilír»*k szlovák és ruszin 

nyelven.
5.11: A rádió szalonzene kara.

Közreműködik Szabó József 
elekl romosgitárral. Vezényel 
Hertha István.

5.50: ..Hare nagy gazdasági 
élettérért.” Vitéz (Inolhfalvy 
Dorner Zoltán dr egyetemi m.- 
:aivár, mint lan. előadása, 

fi. 15: „Tehetségcs-o a g>erme- 
kem ?" Haloghy K. Mária rlr 
előadása. \ Népművelést Hí­
zol i.sag előadássorozata.

0.20 : Maleslner ltéln jazzougo- 
raszámai. Közvetítés a Nem­
zetközi Vásár stúdiójából, 

ti. 45: fairs anyanyelvűnk.”
Halász (Ívnia előadása.

7.00 : llirek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: ..11 őség és szaluid súg.”
Vi-rs és próza a kutyáról. f)sz- 
s/r.illitotl.a Kádár Erzsébet. 

X • érseket elmondja Szeleezky 
Zita és Timur .József.

8.00 : „Örömöt a gyermeknek4-.
Gyermekheti közvetítés. Vezeti 
Gccső Sándor né.

8.10: Az Operaház zenekara. 
Vezényel Haj tér Lajos. 1. 
Gárdonyi Zoltán : Szvit; 2.
Ottó Ferenc: Pastoral; A. 
Vinczc Ottó: Capriccio; L 
Schubert : Befejezetlen szim­
fónia (h-moll) ; 5. Wagner :
A nürnbergi mesterdalnokok, 
előjáték.

$1.411: Hírek.
10.10: Hanglemezek. 1. Costa : 
Középkori szerenád (Agosiino 
Casaveeehi) ; 2. Grwer Má­
ria: La Casita (Hosila Ser­
rano) ; A. Openshaw : Szere­
lem rózsái (Theremin éter­
it angszerszóló) ; 1. Scot to :
L'.ngedje. hogy szeressem (Tinó 
Kossi); 5. Kleine: Mese és 
szerelem, keringő (Mimi 
Thoma) ; 6. Llossas : Granada« 
tangó (Oscar Jusst tnngó- 
zenekara) ; 7. Gioffi —Tortora : 
Dal (Carlo Hűti); 8. Daris: 
Ó. szép álom (Lucicnne Ho­
ver) : 0, Quickstep egyveleg 
(Ballyhooligan együttes); 10. 
Zerinváry Andor : Csak ne 
fájna úgy (Rákosi dános verse, 
Wevgand Tibor); 11. Hádav 
László: Ha fáj a szívünk 
(Segesdy verse. Oláh Ferenc); 
12. Fries Károly : Egy rendes 
férj, vidám fox (Major Ida és 
Kazal I.ászló) ; 12. Zakói Dé­
nes : Szép kedvesem, jó éj­
szakát (Segesdy László verse, 
Angyal-Nagy Gyula) ; 1-1.
Olivieri Kovács : Várlak én 
(Nagykovácsi Ilona) ; 15. Húst: 
Modern Kelet (Walter Fenskc 
zenekara).

1 1.1)0 : Hírek német, olasz, angol.
francia és eszperantó nyelven.

11.80: Perils Jenő cigányzene­
kara muzsikál.

12.00: Hírek.

Hl DAPKST II.
1.20 1.55 : X 15. honvéd*
gyalogezred zenekara. Vezé-

l inuir .tozst‘i

nyel Seregi Artur. 1. Lincke; 
Porcéi Iá ni inba, intermezzo ; 2. 
Kálmán Imre: Résztelek a 
„Hollandi menyecske** e. ope­
rettből.

8.20 5.15 : Hanglemezek. 1.
Sica : ítondine al nido, olasz 
dal (Enzo de Muro Lomunlo) :
2. cli Lazzaro: Keringő (Kra­
mer és szólistái) ; A. Lauer : 
Jazz-dal (.Jean Sablon); 1, 
Bixio -Cherubini : L'ragole,
filmdal (Léda Gloria); 5, 
Mari Allegro: O mia vita, 
fihndal (Knzo L’usco) ; (>.
Hamsay : Két gitár, orosz dal 
(orgonaszóló: Mareel Palolli):
7. Werner: Heidenröslein, ne­
met dal (Comedian Harmo­
nists) ; 8. Margutti ; Spanyol 
szerenád (gitárszóló : Fratelli 
Taraffo) : i). Vossen : Foxtrott 
(harmonikaszóló : \ liiert Vos­
sen) ; 10. László Imre Seress 
Rezső : A bohóc dala. dal 
(László Imre); 11, Zerinváry 
Andor-Rónay György: ügy- 
szer a bánat is elszáll, angol 
keringő (Wevgand Tibor); 12. 
Fényes Szabolcs Rákosi dá­
nos : Tudom, ma arra járt. 
slowfox (Rádióin tánczenekar); 
13. Míirich denő Mczey Ma­
ria: Ne félj, chanson (Mczey 
Mária); LL Muszka denő 
Szilágyi László : Azt mondja 
a „Pesti Művelt Társalgó**» 
foxtrot! (Odeon tánczenekar, 
ének : Kalmár Pál).

7.0(1 : lluclimann Géza hegedül 
zongorakísérel tel. L Veracini — 
Szántó : Primavera ; 2. Hach : 
Andante az a-moll hegedű- 
szonátából ; 3. Beethoven :
Rondino; 1. Liszt llubay:
Elfelejtett keringő; 5. De­
bussy : Minstrels ; ö. de Falla : 
Tűztáne.

7.8(1: Német nyelvoktatás,
Szeiitgyörgvi Kde dr előadása. 

8.00: Hírek.
8.10 : „Pogány magyar nevek.’* 
dulnisz denő dr előadása.

8.40 0,80 : Gáspár Lajos ci­
gányzenekara muzsikál,

KASSA
6.40—11.61): Budapest I. műsora. 
11.05: „A káromkodás és bünte­
tése..“ Kőhegyi Imre előadása. 

11.25: Hanglemezek.
11.40: llirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.66 6.15: Budapest I. műsora. 
6.15: V kassai Bákóczi-kórus
énekel. Vezényel Lágler Olga 
és Sigmond Lajos. 1. Hiszek­
egy; 2. llubay: Rákóczi him­
nusza; 3. Hemerka Pirik: Kas­
sai harangok, I. Bárdos (nep- 
dalfeldolg.); Malomnóta: .*». Hal­
mos János: Két magyar nép­
dal.

6.45 12.15: Budapest í. műsora.

MCZSIKALÓ MAGYAR TÁJAK, ez is 
jöhetne ii címe aimak a zenés előadás­
sorozatnak. amely a rádió mikrofonján 
keresztiil egy-egy magyar vidék muzsi

kaját fogja előadni. A sorozat első esté­
jén a gömöri tájak nótái csendülnek lel 
a rádió hangszórójában. A sorozatokat 
Willant. Rezső állította össze.

íDMiUé



lUiO.XrKST I.

n -o : fibre»*»«. T,,rnn; , (:lfó”: Hírek. Közlemények. í.t- 
n-mi. Hanglemezek.

!!!•!!!!: "tÍM.ár.m, Sándorok.”
1 fivUti’ Sándor. Teleki Sándor 

ás Csizmndia Sándor ti- 
mármester.) Inc/« <':íl>.>r dr 
előadása.

IIJO ; Nemzetközi vizjel/IÍHZol-

)flö,‘ ll.r.r,: (zeneiek Nem- 
/.elkii/l Vásárból. 

i*uU: lliiraii(l>yá. Himnusz, 
ji Hl- V rádió sziilóiizeiivkani. 
Közvetítés a Nemzetközi Va­
sárból. Közben 
i‘> u) : Hírek. , , ,,

"■II- Időjelzés, vlzállósjelenlés.
, Tmi ; </...... lek « Nemzetközi
Vásárból. . . „

* 00 : Orszáflos Poslaszviiekar.
"Vezényel Kiirdögh dános. 1. 

I'liimiiiette : Cornevdlci . •«»;
■ aiigok, egyveleg ; -. Hnszmko 
Sándor: Akncvlrngok, mltr 
mezzo: 3. Ikirsay.t >««>-
envedi emlék, keringő ; 4.
Adorján Sándor : Kolozsvár 
„ok hírt a sereg, induló.

•Mills Hírek.
Mösorlsmerlelés.

, 00: Arfoly umhirek, |>l«el és 
élelmi»zeránik. .... ,
i.ir, : „Mit főzzünkl Házi
asszonyok beszélgetnek.

:i.:m : ( zeneiek a Nemzetközi
\ ás árból. „:.lil: Gyermekdélután. ..Tarka

Krzsébct hangjátéka. 1 l«»d
jók a gyermekszereplők.
..in: Időjelzés, hírek, 

vilii : Hírek szlovák és ruszin
Ik! *' .'.Mindnyájunk gomljul.

X közellátási szolgálat kozlc-

lil":'Farkas Jenő , l(|6n>zelie- 
ara muzsikál, t sepre«! «'>»•» 
illnkdeik. Közvetítés a Nem 
el közi Vásár studiojalml. Új 
iiikószámok : Borim k *•• .
■e ítélj meg eiigemet; Meg k i 

búzának érni ; Baz.su Ma I 
illája ; Szól a kakas, keljünk 
aiár; I',vorscsárdás vultozu-
.okkal; Kacsóh Pongrác. Ln 
vagvok a bojtárgyerek ; 1«» 
kó Pista : Kitörött a hegedűn), 
llózsalx,korban jöttem a VJ- 
lúgra ; Gyorscsárdás.

G.2:r> • „Ml lesz belőled, ember- 
ke.’* Karátsony Sándor dr elő­
adása. A Népművelési Bizott- 
ság t-lőadá ssorozat a.

; Havel : X alsvs nobles <1 
sriillmriilales, szimfonikus lán­
cok. f Conservatoire zenekar, 
vez. Picrro Coppola.) Hang­
lemez. , . .

7.(M>: Hírek mafjynr, német es 
román nyelven.

7.U5 : Az Operaitáz előadásának 
Ismertetése. . ,

7.:t0 : Vz Opera ház eloadasa mik 
közvetítése. ..Trubadúr.** Vte 
Stipiiaiii, a római operába/, 
tanja és Németh Mária tiszte- 
leti lap felléptével. Dalmű négy 
szakaszban, nyolc képben. Szö­
vegéi irta Salvadoré Cam ma­
mim. Olaszból fordította Heve­
si Sándor. Zenéjét szerzetté 
Giuseppe Verdi. Vezényli át­
lőni Sergio. Hemleztc V erenvzi 
Frigyes. Személyek : Imim gróf 
„ ”Valló Imre; Leonóra. -
Németh Mária; Az.uvena, ci- 
gánvass/oiiy - Kbe Stigmmi; 
Manrico -- Hatmos dános, 
Fcrrundn, öreg harcos - ' ■'
léz Tibor; Inc/., J-conora ba­
rátnője Kavals dolán ;
Kgv iircg cigány — Számol,i- 
avi dános ; Huiz — Nagypál 
László ; ügy hírnök — Király 
Sándor. Az I. Iclvoniis után kh. 

11.05: Külügyi negyei!ára.
II. ill: llirek.
1» 10 : V. Operaház „Trubadúr 

dnlművéiiek folytatása. KI,. 
10.50: Bura Sándor cigány- 
zenekara muzsikál. Közben 

1 l.oo ; Hírek német, olasz, angol 
és franehi nyelven. Utána kh. 

12.1)0 : Hírek.

BUDAPEST II.
1 ;|0 1.55: Országos Postás-
zenekar. Vezényel kordogh
dános. 1. Sw....«; 
paraszt, nyitány , —•
Traviala. ábránd.

7..W
/••iiiloni Nergio

( Vajda Ab Pul lein-)

3.30— 5.10 : Hanglemezek.
1. Bach : g-mc,II Inga (orgona : 
Edouard Commellel; 2. Mo­
zart: Don duan. ária a II. 
felvonásból Ibiiig! J'oorD: 3. 
Vivaldi: D-dur gorcbmka-
verseny (Maurice, Maréeliali; 
b Martini : Szerelemi öröm, 
ária (Marion Andersoni; ■">.
Weber : Felhívás keriugore 
(zongora : Waller Behbeig), 
tb Donizetti : Don Pasrpiale, 
kellős a 111 felvonásból
(Aurora llettore és Dilin B< r- 
gioli) ; 7. Verdi: Maebet li,
ária (Svéd Sándor); 0. b-uj- 
kovszkij : f-moll románc iGsor- 
gio Amato zenekara).

5.35 : llus/.lii Indlgiilokiiiik. 1. 
Néhány szó a rádióról, 

(ivozgyák László előadása;
•, Fugen Szteput ruszin nép­
dalokul játszik harmonikán.

H.no : ,Uc/.Ői|iizd»S5ii|l cloaihi'. 
(í.2,% : V Melles Béla zenekar. X -

zénvel Vinczc Ottó. 1. /«‘kai 
Dénes: Bodostó, nyitány ; 
Polgár Tibor: Kaleidoszkóp, 
s/.vil ; 3. Pécsi József : Bo- 
mánc ; 4. Sidney .lohn : ‘ ,e- 
sák. egyveleg; '>■ hehaek
Munka: Kolozsvár, Kolozs­
vár. dal: ü. Ziehrer: Bum 
polgárok, keringő.

7 :|0: Francia iiyi*lvoK<;»in>.
Garzó Miklós dr előadása.

8.11«: Hírek. .
II. Hl: Keltsek Ferenc elbes/.é- 

iésel.
8.35 : Táncle mezek.
8.85 : Az Ope ruház elöiidnsiimik 

folytatása Ibidnpesl b-rob 
jplll 11,«»: Szórakoztál» zene. 
Hangfelvétel.

KASSA
6 46—11.6«: Budapest I. mu-ora. 
H0á: ,,Felvidéki Pantheon. ■ ■- 
logh Hlemér, pozsonyi rvf'" '««- 
lus püspök.' Smnl belül

Íl'ík' Hanglemezek. Opera- lak. 
11.40: Hírek magyar es s/loyaK 
nvélvén, műsorismertetés

l«;w -6.ee: Budapest I mo " ' 
6.00—«.25: Mezőgazdasági el-.ao.is 
Budapest Il-röb 

6 25: Kvssen íren éni ke b " 
gór.in kíséri Sehmidl. Bella b 
llespighi: Nebhie (A kod . -■
Grecsaninov: Uulesodal. "i.
Lányi Krnfi: Vadaskerti,e„. ,;
Tornay: Múló maiusbol a ' 
dala István: Hattyúm, b. th 
Dénes: Arany felhő. < - J' , 
bajos: Felhők; S. Sebnek Ma ka 
Székely ringató: 9. Nos'd» k "
rolv Piros rózsák.

«45: Wagner: Tannhäuser, nyi­
tány (Amsterdann h",o;'i 
houxv zenekara, vez. 
herg). Hanglemez.

7.00 12.15: Budupcsl I. mus a

(11(1 ÍVJ KEK előadást tartott az ‘11 
héten Mándy Márta '‘»k »rkisass on> -
luingosülmm . ,mi vészel
kei iix'ii bid csesz,dók ." . , i ^
történész, de már hosszabb idő ') » «
nulmányozza a magyar hungosiumgy

VéiiBM

... ... érdekes előadást a Hunnia IHm
last-,A Vöt látogatása után írta. Húsz

srÄä'i..'..........
tűzi műsorra a radio. ^
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6.1(1 : £brc*zlö. To mit.
7.«» : Hírek. közlemények. Ll- 
iriid. llunylemczek.

14».(Ml : Hírek.
111.20: és Indái óz őserdő­

in* II. tS/«mclvén\ek Wilhelm 
\dl/ útikönyvéiül.) Fordította 
M:itol»v Tibor.

10.?.%; ..Mil b*ll l.kzl Fi'nMic 
uz. árx izkáro'.iillakvrt. Irta
Mát (ka 1 Via dr.

11.11» ; \ (‘IU/t*tkÖ/.Í X i/.h*IZÓSZOl-

I Li» 11..%.%: (zeneiek a Nem­
zetközi X avarból.

12.»» : llaniiMi"/». Himnusz. _
12.1»: Italala.ikazem-kar. Köz-
vHiirs ;i Nemzet közi X a sár
«dudíójából.

12. «»: Hírek.
12.%»: i f j Timim f énekkarok.
Kuzremúkódik a szekesfeher- 
\ ári Ciszterci Kendi Szent 
1st ván gimnázium énekkara,ve­
zényel I ./iegler Xbel dr.

s/ckesfeliérvári m. kir. áil- 
Ybl Miklós «gimnázium ének­
kara. vezényel Szemere («villa, 
a székesfehérvári m. kir. all- 
arái Klebelsberg Kuné pol­
gári fiúiskola énekkara, vezé­
nyel vitéz Somfai L ászló. 
Zongorán és harmóniámon kí­
sér Varga Ferenc. Népdalok 
és népdalfeldolgozások. Ü. 
rész.

1.2» hlöjelzés, vízállásjelentés.
1. JIO; f zenetek a Nemzetközi 

V «sárból.
2. »»: Ilanyleuiezek. 1. Wagner : 

Walk úr. részlet a II. fvlvonás- 
béil (Florence Austral es \\ alter 
Widdop) : 2. Berlioz : Fantasz­
tikus szimfónia, II. tetei tber­
lini filharmonikusok, ve/. Krieh 
Kleiber) ; 2. Puccini : Pillan­
gókisasszony. ária a II. fel- 
x «másból I Yosiko M iyaka wa) ; 
t. Keovo. Luca de Te no y 

C« Herren» : A szexi Mai vendég, 
románc »F letal; 1> Albert:
1 legyek alján, kettős (Marga­
rete Káumer és Gerhard 
Husch) ; 6. Bruckner : Scher­
zo az l. szimfóniából (berlini 
állatni opera zenekara, vez. 
Fritz Zaun).

2.:t» : Hírek.
2.5%: Műsorismertetés.
:UHl : Arfoh amtiírek. piaci és 

élelmiszerárak.
;t.:it) : ('zeneiek a .Nemzetközi 

X ásórhól.
Í.J.%: ..linmjképek a Nemzetköz! 

X «sárból.” Beszél Gecsö Sán­
dort! é és Lőrinczky Gyula.

%. 5% : Időjelzés, tiírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven. , , .

r».l%: Hó ez X till d.ookat eiiekel 
hármas-kíséret (el. Közvetítés a 
Nemzetközi X asar studioja- 
bol. 1. Buday I >ém s ; Levet 
(Babay József verse) ; 2. de 
Groot ; Altatódul (Tiszay Mar­
ton fordítása) ; 2. Buday Kénes : 
Ligaretlafúsl (Nagy Karoly 
verse) ; 1. Tersáns/.ky J. Jenő ; 
Madarak a faluban; •%. Zcrin- 
várv Andor: A tej < Lóránt h 
László versei; 6. Tabitnyi 
Blever: Mindig szeress’! 1 .óránth 
L. verse) ; 7. Laitrisin
Miklós : Keringő a ..Sze­
ressük egymást” c. filmből 
('Tiszav Mártim verse) ; 
Kerekes János : X árosliget ( 1 ö- 
rök P«. verse).

%.?%: ..Híres n> emlékkönyvek.
Szent kúth\ Pál dr előadása. 

(>.!»: V rádió szalonzenekara.
Közreműködik Martin Djemil 
mart inofoiimd. Köz véli les a 
Nemzetközi Xásár stúdiójából. 

7.(Hl : Hírek mayyar, német és 
román n>elven.

7.2» : ..Zenei muíorimik. xdatn 
Jenő. a Zeneművészeti Fő­
iskola tanára ..Skálától a 
szimfóniáig” e. előadássoroza­
tának Vili. része.

7..%% : Lóversetíveredmények. 
».»% ; .,la*iiyelmék, hősök, em­
berek.” ,,Sasfiók. Bes/.letek 
Bostand verses drámájából, 
lordilotta Ábrányi FLmil. 
összeállította, a bevezető és 
összekötő szöveget irta es az 
előadást rendezi Németh An­
tal dr. Személyek : Beszélő 
vitéz Hcvessy Zoltán ; Fe­
renc, reichst adti herceg 
Gohbv Hilda; F'lamheau Sv- 
raphin Leim lay Árpád ;
Metternich Kovács Károly; 
Ferenc csiszár Major I a- 
más. A többi szerepeket ját­
szók *. Balázs Samu, Onódx 
Ákos, llosvay Katalin és Or­
solya lvr/.si.

Matoluy Ti húr
jn,2o f Földes /cin.)

«1.10 : Hírek.
10.10 : Ihiie/.ky László tánc- 
zenekara játszik.

11.0» ; Hírek német, olasz., auyol 
és francia nyelven.

II.2.%: Mursl Klek elyáiiyzelu­
kara muzsikál.

12-00 : Hírek.

IHDAPEST 11.
t.:t0 !.%.%: llaii(|lvmezek. 1.
Schubert : Az ikrek, nyitány 
(Chariot leiiburgi opera zene­
kara, ve/.. Melichar) ; 2. Doni­
zetti : Lammermoori Lucia, 
ária a 11. felvonásból (Táti 
dal Monte) ; 2. Verdi ; Luisa 
Miller, ária a 11. felvonásból 
(Tito Seb ipa) ; I. Paganini 
Liszt : La canipanella (zon­
gora : Padcrex szki).

;t:i0 5.1%: Szórakoztató zene.
I langfelvétel.

11.1» : llarsán.v (fizi mesél.
(>. 5% : (>ajkovszkij : IX . (f-inoll) 
szimfóniája (bosztoni szimfo­
nikusok, vez. Kuszcvickij).
1 langlemez.

7.8» : Olasz nyelvoktatás. Gal­
lérom Bonaventuru előadása. 

8.00 : Hírek.
8.10 : Toki Horváth Gyula
villany zene kara muzsikái, (>e- 
lényl -József énekel. Dalok.
Murgács Kálmán : Lovat lop­
tam (Vályi Nagy Géza verse); 
Sándor Jenő; Ami közlünk 
történt ; Kiss-Angyal F'.rnö : 
Konvenciós csárdás, népdalok: 
Házunk előtt ; Megüzentem ; 
Szép szakmán lányok ; Fóthy 
l'rici : Nem akarok tudni 
(Sághy Ilona verse) ; Bujdo- 
sik a kedves rózsám, népdal; 
Balázs Árpád : Szidnak en­
gem az emberek ; Dóczy Jó­
zsef : Szeretőt keresek ; Tar 
csay Vilmos : Vásárhelyi híres 
promenádon.

í) 8.8» : ...Japán útja.*’ Irta 
Somogyi József dr. Felolvasás.

KASSA
6.40—11.00: Budapest I. műsora. 
11.8%: ..Kuszin élet a Kárpát ok­
ban.‘‘ Mészáros Gyula előadása. 

11.20: Hanglemezek. Dalok és 
hangszerszólók.

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nvélvén, műsorismertetés.

12.00 12.18: Budapest I. műsora. 
12.18 1.20: A 21-ik honvédgya­
logezred zenekarának műsora, 
vezényel Hadányi Antal. 
Közben

12.40: Hírek Budapest I.ról. 
1.20-5.45: Budapest J. műsora. 
5.45: Hanglemezek.
6.10: ,.Czvitlinger Dávid, a ma­
gvar irodalom védelmezője. 
P. Szalóczi Pel bárt előadása. 

Kb. 6.50 12.15: Budapest I. mu-

GYAKAPODOTT ismét a rádió gazdag 
hunglíMiioztára. Az olaszok száz váloga­
tott mii vószlfinvzt küldtek ajándékba 
rádiónknak és ugyan csak több hangle­
mezt ajándékozott a szovjet rádió is. Az

t?

olasz hanglemezekben sok gyönyörűségé 
lesz a közönségnek. Tucatnyi ragyogó 
Gigli felvétel, a milánói Seal a legjobban 
sikerült előadásai kerülnek hozzánk ezek­
ről a lemezekről.

$éiifoít
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fi ill • Ébreszd». Tomii.
7011: Hírek. Kiizlcnicuyck,

I laiiulcmezek.
KI.Ilii: llin-k.
,1,71(1 : l'ulásthy Marcell 
hcszélósH.

Kfitr, : ..KillföliH híradó.
M.lll: Xnu/otközl Iizjelzöszol-

|!,l II * *‘‘i(l II.őő: f'zcnolck ii Nem­
zetközi \ úsúrból.

12.HU: III,rali,l»zó, Himnusz.
,2,11 ; X Magyar llevii l»m'" 
zenekar. Közvetítés II Ncm- 
/, ilv./i Vásár stúdiójából. 
ki‘/.h<‘H :

12.10: Hírek. , , ...
I -U • Időjelzés. vizallusjctenus. 
,'Jki : i zenetek a Nemzetközi 

X ósórhól. , . ...
2.11(1 : X József nádor -• linux ed- 

<H illő,(ezred zenekar«. 1
„'•„vvl Serclii Ari'“" I- 1 ' V'' 
István : I"(lulií a ,.«.sók­
ká ború" e. operett..... ..  ~
Ottenbach : X .két szú'■»jm. 
axilánv ; T. Neilbál.- 
letek a ..l.engyelvcr c. npi- 
veil bill; I Vjvari .loz.sef.

X víg magvar, induló.
Ilirek.
Műsorismertetés. „
\ rí <»f > amhírek. píacl t‘- 

élelmiszer« rak. ,
;l.:m ; f zenetek n Nemzetközi
jYő“•""lli'isz.lii lm,billióknak. A 
iiulakijka-zenekar ruszin nep- 
iliilokut játszik, 
ír. : Időjelzés, hírek.

Ilirek szlovák és ru«zlr.

2. Jó : 

ií.tlll :

X verseket elmondj« Várkoilyi 
IMIő": "xíóryné Szakmái?" Magda

énekel zongurakfsérrUrl. *•
I," Albert : INyvhe dala a 
evek Híján” e. <i|Mirnbol: 
Gsiijknvszkij : Rügen AnyeM». 
levélári:,; :«■ llrahms: Orok 
szerelem; I. Mőry 
Utalódat ; ő. Kémény Egon. 
al Tápul Krisztus (.luli.isz 
C, vula verse); b) Kinyúlt a 
kéz (Kain Tamás vers,?):; >-
Welgerlh Ahular : l-.bn uj- 

lt.:||l: ,.K„észsé(|i>«yi Kalenda­
rium." Felolvassa haragú If

Keiiri ‘Yuitlr.miuml ",iiz.slkáló 
„Hmm. " Irta cs nsszcnlhtoUa 
Szathmáry Antal. Kozrenmko 
ilík Szilvi",ssy Mártiit l ilvardy 
Tibor és l.aunsn, l.ujos, az 
Operaház tagjai. Orosz > t™ 
lének). Az összeköt,, szciv-gtt. 
elmomija Aj lay Andor. A
rádió szalónzenckiir.it _■•■ 
énekegyullesl vezcnyh o h
István. Rendező A. H-Hogn 
Pál. tiangfeKetel.
linó'parkas »éta cigányzene- 
k„r!i muzsikál. Kalmar I „I

IMIlo'»írek néniéi, olasz, an- 
„■„l, Iránéin és eszpcrnnm n>el-

lV.:m: Hanglemezek. ÉHm- 
<lalok.

12.00: Hírek.

n.oo:
r.'Yő :V vz .-„vkarl mi,„var tábort 

I adiiszok hősi emlék,ufivenek

s’ífwis Vall el„ányze«e-
^z^i^ÄSioi!

..Időszerű baroinmeny*«-

£•
előadása. , y,.n(,ii.ír,: „(iyerniekknekö. -
Közmi^klÜlik'si.nyéi Sba;W

i2y5$L"1SSSSU:
7.011 : Ilirek mattyar. német és 

román nyelveli.^ . .. i,nrii 
7.20 : Vaksy -Jenő ‘*s kétzonyon'is ma«> urnóta hal „

T-Vir^ lmineslien énekeltek. Be­

nt II XVI.ST II.
1 *ui 1 r»r, : X -József iiaOnr 2.

aái»VS?
hurok!' keringő ; I. Schlenk : 
V pillangó. intermezzo-

: xx etdinuer I'M- szjilő,,- 
zenekar«-

4.15—1.*- : Sulnt-SaeM : Álla­
tuk fanan,, ja .
X, oroszlán indulója ; ly uk-ik 
és a kakas, vailmad,,rak ; - 
Teknősbékn ; az elefánt , 3;
Kenguru : Akvárium 4. Hosz 
sziitülűek; miidurkelm .
MU"? 7. A bally": 8; 
Finale8. Előadják a PjW
szimfonikusok, víz. ,
True. I ianglemez.

ő lő —6.1U : Verbs Vall 'hiány-
zeneknru muzsikál. Közvetítés 

Nemzetközi Vásár stúdiójá­
ból. ...

Kátll: Anflol nyeli oktatás. .
Thompson előadása.

7 00: A rádió szalónzenekuri,
"| Polgár Tibor: Magyar k 
K/őiitó ; 2. Nagy I rigxvs . 
tolás • :l Waldteufel : Dnlores, 
keringő ; 4. Robin I hunger . 
Gulliver, filinegyveleg. ■>■ 
Ákom fai jós : Tegnap oa

a tánc, foxtrot! (>. Als 
Tivadar : Mnn am>,
Huday Denesilgcn-I-. .

^xiTBéRim '-'-Vr
7NK11UA , . . I. t.|u,r
vél, sloNvfv-*-• .vkinv».
vA|i • Kgv szev pfv^v < .\a V . * . ti S/iiv< dános, quickstep, 1 ’■ 1 z’, i>.icilvr- 
Manihiki rumba ; 1
negg : Bécsi keringő.

8.(10; Hírek. ,
0,10 : ('«etfivenenyeredmenyek.
U ..« _ <1 7dl : Kyvházzvnel hnn||-

SZ1Í"0t SS a Zenemű­
éi Kl^sko'a nagy .érmé­

ből.
KASSA

Vórfcorit/i /»««in

A 40__11.60: Budapest 1. müsor.e
11.65: Szlovák
háború u,á''-ít Vöbés,etc." 
^f^zse!A1eWdáso köbemé- 

nyekkel.
11.25: Táncleinezi K. , „ák
II 46: Hírek magyar is 
nvelven. műsorismertelés.

v-.ee -t.56: Budapest t. «»«sora.

fiT^-tS: Budapest 1 műsora.
.... X testőrök ÓS aS.15. xk-ulémia.“ DienesTudományos \k.aumu
Andor előadása.

S 46—7 26: Budapest t- mU*, *
a Kassai Szalonnyolcas

jíüíl*. Budapest I. műsora

'.HUS:, TZW k"«."ü..i..

Kiesi KAMI '»fcsSÄ

baton adja elő a ''‘'’^N'istvan újsz«'

íDéíi&át

kicsiny tWiról esik játszani kezd
Írott robbanóanyagot1 Hineiyből -.hala 
vele és megesik » baj. kiszabadul,
iTisTtmgjAték nemcsak szórakoztató
V-s-í hanem tanulságos v. ^
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8.5t) ; Bbrozio. Toma.
7.00 : Hírvk. Közlemények. Ét­
rend. Ilaiijjleinmk.

10.00: Hírek.
10.20 : ..Háziasszony a magyar 
föld terményei közölt. 1 ló­
gván takarékoskodjunk a zsír­
ra'.1Leisen Erzsébet dr nép­
ét rimezési tanulmányából át­
dolgozta es fidadja lián Jó/sef- 
nr és (•’öldvary Livin.

10. 45: ..A tü<lö\é»z megelőzé­
se.” Irta Buvsányi («yula <lr. 
Felolvasás.

11.10: Xvmzelközl v izielzíK/.ol 
gálát.

11. ;o 11.55: Czeneiek a X> tü­
zet közi Vásárból.

12.00 : Ha rang» zó. Himnusz.
12.10 \’i»n* *ss Károh cigány­
zenekara muzsikát. Mlmlszeii- 
thv Ft\án énekel. Dalok :
Danko Pisla : N(múljon el a 
hegedű; 'i<>th Zoltán : Azt 
Ígérte a két szemed ; Kiss- 
Angyal l ’.rnd : Jaj de szép ; 
i >rszn gáton mennek a kato- 
nák, népdal ; Morvay Károly : 
Azt hitted, hogy (N. Vára 
Kálmán verse) ; Balázs Ár­
pád . Tatar Zsófi : népdalok : 
Zivataros az egálja ; Nád föde­
le» kis házikóm ; Dnnkő Pis­
ta : Lemondás ; Szávozd Bi­
t-hard : Ori/tk vgx imaköny­
vet I Karafiáth .lend verse) ; 
Farkas Jenő : Cseresznyefa ága 
íJakahhá/i Zs. verse) ; Mind­
szenti Ödön : Vásári nóta
Nemeth I lé Iá né verse). Közben 

12. »0 : Ilin k.
1.20 : Idöjvízé», v izűllnsjvlenlés. 
1.00 : I zenetek a Venizelközl 
\ ás árból.

2.00 : Iteiidör/.eiiekar, Vezényel 
S/dlldsi Ferenc. 1. Titl : lla- 
\ asi gxopár; 2. Sándor Jenő: 
Operett- és filmegyveleg.

2.-10 : IIírek.
2.50 : Műsorismertetés.
3.00 : X rfid.x a mii írek. jilnel és 

élelmiszeráraik.
15 : ..Mit főzzünkV* Házi­

asszonyok beszélgetnek.
:}.30 : ( zeneiek a Nemzetközi

X ásárból.
5.10 : ,,Magyar helyesírás.“ be­
ket e Miklós dr előadása.

I tárni : líjósául közlemények.
• iő : Időjelzés, hírek.

Ö.OO : Hírek szlovák é» ruszin 
n\ elven.

ö.lö : ..Bejárattól a kijáratig.” 
Pel lles Sándor es Dénes Cyörgy 

akim jelenete. Közvetítés a

Nemzetközi Vásár stúdiójából.
7,.35 : Saint-Snens : llaláltáne, 
szimfónikus költemény (fila- 
delfiai szimfónikus zenekar, 
vez. Stokowski).

5.5ö : ,,Pintér .lenéi emlékezete.”
Alszegliy Zsolt dr előadása. 

tí.OO : X rádió szalóiizenekara. 
Közreműködik Kiss Manyi es 
I .a la bár Kálmán. Vezényel 
dorök Kmil. 1. Lehár: a) 
l .va. nyitány (zenekar) ; b) 
Luxemburg grófja V«im-
iielem-gombolom, kettős; 2.
Javobi: a) Leányvásár
Két tecskén : h) Dzsilolo, ket­
tős; !L Muszka : Badadán, 
kettős; 1. Lehár: Cigány- 
szerelem, nyitány (zenekar) : 
5. Kemény Hgoii; Kék álom 
(zenekar); fi. Fényes Szabolcs :
1 lallo<i-e. hallod-e, kettős ; 7. 
Buday Dénes : Kis szakasz,
kettős ; S. F.isemann Mihály :
Habos sütemény (Kiss); ‘J. 
de Fries Károly: Ilyenek a 
férfiak (zenekar), közben :

3.25 : Sport közié mén vek.
7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.2Ő : Az Opera ház előadásának 
ismertetése.

7.20 : Az Operaház előadásának 
közvetítése. „Paraszt becsület. 
Melodráma <'gy felvonásban. 
Szövegét írták Targioni-Toz- 
zeti és Menüsei. Fordította 
Badó A. Zenéjét szerzetté 
Maseagni. Vezényli Failoiii 
Sergio. Bend ez te Szemere Á. 
Személyek : San hízza Né­
met hy FI la ; Lola Kovács 
Jolán; Tiiriddu Halmos
János; Alfio Maleczky
Os/h.n ; Lucia Németh

ä.<r5'Majf.v ar Délvidék törté­
nete. Irta (iogolák Lajos dr. 
Felolvasás.

0.1.7: Orosz hanglemezek.
0.50 : Hírek.
10.10: Mária Terézia 1. honvéd- 

)iv alogezred zenekara. Vvzé-

. \ IszMjhii /.suli <lr.
7,1.: (/falmi jt'lv.)

nyel Pongrócz Géza. 1. Bá­
nyai Aladár: Diadalmi in­
duló; 2. Barna I.: Din lm 
Lujza, nyitány; 3. Fricsny
Biehárd : Kuruc táborban* 
ábránd; -1. Bánfy Sándor: 
Lili-kvringő ; 5. Muszka : Kész­
letek az „Erzsébet” e. dal­
műből.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25: Ráez Béla eigányzene- 
kara muzsikál.

12.00 : Hírek.
BUDAPEST 11.

1.30 -1.55 : Bendörzenekar. Ve- 
zényel Szőllőssy Ferenc. 1. 
Kéler Béla : Olasz színjáték- 
nyitány ; 2. Urbach; A brand 
Delibes műveiből.

3.30 5.15 : llehiemnim Sándor 
tánezenekara.

7.00 : Hanglemezek.
7.30: (iyorsírólanfolyam. Szín- 

bev Géza előadása.
3.0Ó : Hírek.
3.20: Karina Sírni cigányzene­

kara muzsikál.
0.05 : A z Opera ház előadásának 
ismertetése.

0.10 10.25: Az Opera ház elő­
adásának közvetítése. „Ba­
ja zzók.” Dráma két felvonás­
ban. Szövegét és zenéjét írta 
Leoncavallo. Fordítótta Badó 
A. Vezényli Hubánvi Vilmos. 
Bendezte Szemere Árpád. Sze­
mélyek : Nedda (a színpadon 
Colombian) komédiásnö 
Orosz Júlia ; C.anio (a szín­
padon Pagliaccio), a társaság 
feje Halmos János ; Tonio, 
a bamba (a színpadon Tad­
deo), komédiás .Jámbor
László ; Beppo (a színpadon 
Arlecchino), komédiás Fd- 
vardy Tibor ; Silvio, pór 
llámorv Imre; Első pór 
Horváth Imre; Második pór 
Király Sándor.

KASSA
6.40- 11.00: Budapest í műsora. 
11.05: ,,Népművészet Kárpátal­
ján.” Kerekes István előadása. 

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
a vei ven. műsorismertetés.

12.00 .1.50: Budapest I. műsora. 
1.50: Tánclemezek.
4.15: ..Hogyan készül a magyar 

füstölnivaló?” Látogatás a kas­
sai m. kir. Dohánygyárban. Be­
szél Schalk ház lápot.

4.45- 5.55: Budapest !. műsora.^ 
5.55: ..A régi magyar tánc.”
Dalok és hanglemezek. Közre­
működik Kovács Béla (ének), 
Szirmay Mária (zongora). Az 
összekötő szöveget Kávser Józsi*f 
írta.

fi.25 12.15: Budapest I. műsora.

AZ ELET DALA. Cantus vitae címmel 
Uüzvei il«*tte hét fon este a rádió Dolmá-
• : Enni hatalmas új alkotásának elő­
adását. Ez a szimfonikus kantáta ki 
magasló müve a mai magyar 'zene 
nm' t-<zet nők es élete főműve Dohnányi

Fniőnok is, akii a mű létrehozására Ma 
dáeh „Az ember trngé<liajá“-mik szelleme 
ihletett. A bemutató művészei a Filhar­
monikusok zenekarával együtt áterez­
lek a mű nagy jelentőségét és képesse­
güknek színe javai adlak az előadáson.

iOéiiBáS



SZOMBAT

BUDAPEST 1.
j; : Ébresztő. *ormi. , ....
főtt: Hírek. Közlemények. IJ- 

rcitl. lhmglemezck.
II) -'0 : „Hogyan bikánk az. «**”• 
.ők"” Irtlí Méhes Gyula őr 
..uvvlvmi magántanár, 

ni ;5 - MII nézzünk me«?” A 
'...„var posta bélyogamzcu- 

m!u; Ismvrtuli Uuraszthy La­
jos

. Műsorismertetés.
:!.II0: Aríoly uniliirrk. platt es 
élelmiszerárak, .....

5,50; 1:zenetek a Xvnvzvtko/l 
Vásárból. ..... ......

•,.10 ■ „Iliik.látók.” Közvetítés 
o héesiiiti székesfővárosi elemi 
iskolából. Klóiul Lakatos Kmi- 
lia óvónő. A közvetítést ve­
zeti llniliasz.ky Sándor,
15; Időjelzés. kirak.

5.00; llivek szlovák es ruszin

ő'.Vr!Ibiiezky László Innezene- 
kara játszik.

5.50 : \ vadász csapatszellem é.. 
ti inain a r katoliaeszilieiil. Lc- 
senezei István előadása.

5.55: „A jó asszony. Móricz 
Zsigáimul elbeszélése.

0.10: ..tkikel mindifl szívesen 
lialloal mik.'' Közvetítés a Nem­
zet közi Vásár stúdiójából.

7.00: Hírek magyar, német ós 
román nyelven. „

7 *»o • Olasz muzsikusoknál.
Képzeli utazás különböző szá­
zadok olasz muzsikusainak AZ
összekötő szöveget irtaTo­
ronyul Itigó Csaba, Belohusás
l\aníílc*inezekkcl.

0.20 : Lóverseny eredmény ek.
0,50: „liiueu-oiiiian. Hangiéi

»'.'.’».Hl: ..Holb-si;V.uiililó". Vt8- 
\Wők víív felvonásban. n
dező Csníiády György. Szerep­
lők: Óry Kató, Timor József. 
Somogyi Erzsi, 

fl. tll: Hírek.
10.H1 : Illák Kálmán cigány- 
zi-iiekiira muzsikál.
1 tána kli.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
is Iránéin nyelven.

11.25; Tánelemezrk.
12.00 : Hírek.

Iliit); Nemzetközi vízjelzöszol- 
{I álut.

11.50 11.05 : 1'zenetek a Nem­
zetközi Vásárból.

12.00 : Hnrnnoszn. Himnusz.
llltl: Krsek.i)vári Városi nul-

oviét. 1. Hcvfy f.eza: Jib«e. 
(Kopasz Aurél verse) ; — *")
dis llezső feldolgozása :álel-JtO 
már a hajnalcsillag ; •»• Állam 
>nő feldolgozása -. nt l-.lin<l“l- 
tam széli hazámbid ; bt Altal- 
m,.allék éli a Tiszán ; t. Bar 
dós Lajos feldolgozása: N i" 
dalkórusok ; a. Kom ela Géza 
feldolgozása : a) Ab, hol v a„y 
magvarok ; In Boldogasszony 
mivánk ; «. Halmos László fel­
dolgozása : Hej halaszok . /■ 
Kodály feldolgozása . Nagy 
szalontai köszöntő.
12.10 : Hírek.
12.50 : Hullai Mandolin Zenekar. 
Vezeti Horváth Zoltán. L 
Vaudéi: A tenger, ?*' 1 - "j 
ilach K. : Tavasz ébredése ,
I. Coletta : Spanyol mandoli- 
natn : I. Bovio : La Bnraonda, 
induló.

1.2«: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.5« : ("zeneiek a Nemzetközi 
Vásárból. , .

2.««: Hanglemezek. 1 
t X. magyar rapszódia 
Pesti Karnevál .bérli,a f- 
havmonikusok, |xt'z- s't 
Schmidt-lsscrstadll : 2. Santa 
Lucia (Kurien Gun.so ;L 
W a filler : Taniihousijr --*;
vstliajmdcsilkighoz 't».*”‘«n^ "
Pablo Casals) ; K ) ',lv* . -
Szegfűk (Lucrecm llori), •»•

iriiSrSÄÄ
zenekar, vez. Eugene Goos 
sens).

2.50 : Hírek,

LUCIFER a címe annak a

I
X vvV"

BUDAPEST It.
1 n(i—1.KS i Hanglemezek. 1. 
Heuberger: Operabál, nyitány 
(berlini filharmonikusok, >vz. 
Kleiber): 2. Grieg: Tavasz.
(Kidé Norena) : 3. Schubert . 
Katonainduló i zongora: Aj »* 
heim Backhaus,: L Schu­
mann : Pi'ovencei_ did (Hein­
rich Schlusnus); 5. Smetana :
Vz eladott menyasszony, bő­

iéi Izem- (berlini filharmoniku­
sok. vez. Hans Sclumdt-lsser- 
stitát).

5 50 : X ég ti Katalin énekel W»n- 
goriiktsérettel. 1. Gounod: ta­
vaszi dal (Szabó Miklós ford.) ,
2. Delibes: Cadixi lányok : .*• 
Csikv János: A kosár ihnd- 
ródv Sándor verse) ; -L Strauss 
József: Falusi fecskék 1 Áb­
rányi Emilné verse) ; Ara­
dié?: A galamb (SzecsI te- 
re ne verse).

5 55: Her,-ült, Ilona /imflora- 
zlk 1. Mozart: l)uport-val- 
tozutok ; 2. Chopin : n) cisz- 
moll nocturne; b) A.'/" k 
keringő • 3. Liszt: Maliok
lánca"; L Járay : Passacaglia.

5 55 : Szórakoztató 'ear. Hang­
felvétel. Klőndja a rádió sz.i- 
lónzenekani. vez. Berlhn Jkt- 
són. 1. Strauss Janos !><*ne 
fér nyitány; 2. 1 Jossas:
Tango bolero: J. Kálmán. 
Jozefin császárné, egyveleg, 
f. stolz : Dunai álmok, keringő.

t: in • „llorvál humanizmus.”
Kardos Tibor dr előadása.

sok 'szólistái). Hanglemez.
7.20 : Mező«nzdasáol félóra. _ 

11.00 : Hírek.
11,10: Tánelemezek.

»30: „Ml minden történt
ötvrn évvH ezelőtt." Elmond­
ja a régi idők krónikása.

KASSA
8 40—11.00: Budapest I. műsora.

11.28: Hanglemezek. , u
II«: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, músonsmerlclís. 

12.88-7.28: Budapest I. műsora.
7 »0—7.55: Mezőgazdasági előadás 

Opereurész-

M0-12.I5: Budapest I. műsora.

, T „cl van den Yondel liolland író

•révei íratott zenét a dambíto/.. E 

muzsíUa,
kiilön HK'itlepotene les/.
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Újvidék látképe Péterváradról. EI6I a felrobbantott vasúti hid ' V/7 Mr.

Anna királyi hercegasszony, mint 
az Országos Légoltalmi Liga el» 
nöknője, Miskolcon beszédet mon­

dott (Frisch jele-1

Bácskába bevonuló csapataink tábori misét hallgatnak 
az egyik falu főterén (MF1 fdv.j

Érdekes jelenet a Ferencváros—Haladás mérkőzésről. 
Sárosi elől Krasznai menti a labdát < Fobudc feli-./

Verőczi (BBTE) az ifjúsági me­
zei futóbajnokság győztese

f pohuda feli1, >
1 A magyar-olasz birkózóversenyről. Frinyák és Gallegati 

harca «Pcbutta fel»..'



, : DALLOS SÁND OR

t s:,,,,,,tanúmban, a tikkasztó melegre jü-

»■■£? flSÄtSÄE 
SÄfÄ Sr»»«
nmaalnZzott katonatiszt, négy no, mindnek 
TLott a bundáin n fogason, módosabb as--

ttmán!lucskoson, nór, műlőern Eh, Szicili^ 

'Lton észébe : mennyi zsebpénz

dig, rníg valahol kisül a nap.
illeteti, most nem volt rajta -semmi feltűnő.

SZarkkeze°U ideg^nM™ jólszaboll. dig, míg vatanai «.«•_- •&6ír .
áradt, a ke-c uieyis, __Sovcmber.
itlözete kifogástalan, dl mondl«• j„,o/,

SÖB?
'«"»• »«»ff"1' “ S'" Bakony. Bükk,, sík Hortobágy, 1^% egész olyan voll,
koztisa. Lthele ■ , ^ kertje bus világ, mintha tizenöt éve hallaná
mondjuk, miniszter, ősz- oie. minim if f váUozallanui
lálylanácsos, cegve.elo, roknart... és szénádul), J„ionná bugását. Mintha
főmérnök, igazgató és még . széna tarul. Sülj*- lenne, a turbina
np, csomó más, úgy a kb- H>V 30 -u- gepés- tenne, ß ß{>

szerű állásnál feljebb. h,rfjf, se«ki, ZioZ Zokik, "Y^ Kíaísnk,
oluLgy ^kczéU^lcM, Mss gyöngyharmattal mosakszik. „ /„rfrZno

:l>iijével néha valami erdő... és a tágas, me!fU‘ ... ,
"'Mdia ritmusámerle ki ■ ^ 0 zengő nádas, Felcserélte az egymásra
a gumipadlón, ne-it a f ... ,.tó, \/osí a f>«ÍZ"<«<, « mennyezetet — KrisztUs-kcreszt és rajt a tarka lett het IM
unatkozott. (Hen voltak ^irágfüvér, selymes barka, Akkor nyílt a zártJo-
■lőtte, a leqiobb számi- < y/ >Lua phii bnndás,
ás szerint is legalább kel kaldsZ: pipacs; a pittypalatty, f^ány sápadt homlokét,
rát keltett várnia. f csattogja, itt maiad, 'magas ’asszony tépett be

Gyomorbajos volt, a mei.j magas f f . ' har.
bcleivel nem volt rend- üg qz a gyík, a- csíz, a nyúl mlncöt éves. 6 ödapif-

1 [j* félévenként mzsg ^ (;;ze napja alkonyul, umlott és egyetlen szem-
itta magát. ,\Hinntás alatt tudta,
Csak ült bágyadtan cs réget ért e földi palya. I c, a Szikszay

Uniósán s míg a futó- „kénben lenn már béke var}0- jJ?sj akinek 6 tizenhat
-lek pitveglek kün - az egoen BJ vikTOr Erzsi, asm

„de s az elölte MM de akivel a parti abba-
unalom és a varako- ember jött, mints .tsí/sa. *&,es

iS.i"Ä tíwt..." /'"*

S“S 2 «*>. ->»■ %».»«"'«
kabát. bandáját, felakasz-

(isszony ,ieveieu^„ vannak s egyasszony leveieiic a uun^,^, , ■ tóttá fogasra! h'dta, hogy sokan vannak

9/



kis sóhajjal leült a hetedik székre, éppen a 
férfi mellé. Akkor ez köszönt neki:

— Kezét csókolom l
V- asszony fölkapta a fejét, par pillanatig 

nézett rá. aztán egyszerre megismerte s el- 
pirult. Még sárgás homloka is piros lett.

Sini, maga az István.
__ Én — mondta férfi.

Különös — mosolygott zavartan tu 
asszony. Éppen egy szanatóriumban talál-
k":lWkSemmi különös nincs benne — moso- 
tuodott el a férfi is. - Ez csaknem olyan nyil­
vános hely. mint egy kávéház, egy vendéglő 

cqu színház előcsarnoka. Hogy van . 
Köszönöm — mondta az asszony.

— Pesten él ?

Hm.' Azt hittem, valahol vidéken vannak. 
Ha jól ludom, bocsásson meg: földbirtokos az
'^‘„1 [yen — mondta az asszony de
pár hónapra mindig feljövünk Pestre.

Click Kicsit hallgattak. Isten tudja, mi 
járhatott az eszükben. Talán a tizenhat évvel 
„-előtti idő. Séták. Játékok. Izzó én vágyako-ó 
„dórák. Megölték őket, tizenhat eve nem látták 
egymást, lehet, hogy erre gondollak. Csak per­
re k múlva szálait meg meyint az asszony.

És maga ? Magának hogy megy, István. 
Köszönöm ■ mondta most a férfi. — 

Rendesen. A; Országos Vasműveknél vagyok
"'" ‘'"s'zép állás mosolygott az asszony. 

Bizonyára sokat, keres.
Eleget bólintott a férfi. — •'!/"- 

godtan étünk.
Xős ?

Szembe nézett vele az asszony, mikor kér- 
.i'zte. A férfi visszaadta a szembe nézést, 

hím mondta.
Volt ebben valami kis ülés, valami hetyke­

ség ■> Sem. Legalább is nem akarta. Minek 
akarta volna? Hisz tizenhat év annyi mini 
végtelen.

Gyerekek í — kérdezte az asszony.
Kettő — felelt a férfi. — Kél fiú. Az 

egyik tizenegy éves. a másik kilenc.
Aztán hozzátette:

És maguknál ?
Egy kislány — mondta az asszony. — 

K ilenc éves.
Sézlek egymásra és mosolyoglak s a férfi 

azt mondta :
Ila szép hozományt ad, megengedem a 

nagyobbik fiamnak, hogy elvehesse.
Xono fenyegette tréfásan a: asszony 

majd meglát iák, hogy mi lesz a fiúból. 
Meri hélszáz a hold hozomány, igazgató úri 

Must nézlek, egymást, de már nem a: előb­
biek voltak. Sem. Most a tizenhat évvel eze­
lőttiek voltak. Most felizzott a tekintetük s a 
szemük mögött, amelyet igyekeztek nyugodtra 
játszani, forróság volt és hirtelen, roppant 
crept vágy. A tizenhat évvel ezelőtti. Amelyet 

egyik eladott s amelyet a másikban betakart 
es eíkiiplalolt a: idő. De most feltámadt. Ahogy 
a pillanatok mattak s a piU -atásiikat nem

9H

vették le egymásról, az arcuk mindinkább föl- 
lelt erővel,' vággyal. Belül lassan remegni 
kezdtek. Iparkodtak palástolni egymás elöl.
Mit mondjanak egymásnak?

_ Mi baja ? — kérdezte a férfi. — Miért 
jár ide ?

__ Kz epém — mondta az asszony. —
Rossz az epém. öt éve kezeltetem már, de nem 
tud rendbejönni. Néha heves görcseim vannak. 
És maga ?

— Savtúllengés — felelte a férfi.
De ezek csalc álcázó mondatok voltak, tulaj­

donképpen egyik se fogta fel, mit mond a 
másik. Nem látták mostani önmagukat. A 
tizenhat évvel ezelőtti szemükkel nézték. És 
csak néztek és csak egymást nézték. Egymást 
vadul megkívánták, beiül cgymáisért őrjöngtek. 
Félórával ezelőtt még olyan távollak voltak 
egymásnak, mint két csillag, most itt üllek 
egymás mellett és belül, a vérükkel rohantak 
egymás felé. És belül mind a kelten csalni 
akarlak, a vérük forrósáyában mind a kelten 
bosszút akartak állni azokon, akik hozzájuk 
tartoztak. Azokra vicsorgottak, a lehúzókra, a 
lenyűgözőkre, és pillanatok alatt készen voltak, 
mindenre készen voltak.

d — mondta remegve az asszony.

W

Mii

— Igen! mondta a férfi határozottan 
Maga . . .

Felálltak és sétálni kezdtek, a karjuk rés: 
kelve ért össze az idegenek elölt s mikor az 
ötödik várakozó is bement, vadul kapták egy 
mást, összeroppantak egy végtelen csókra.

- Te I
Te
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Reszkettél!.
És Ä bólintott Izzó szemekkel.

— Igen.
— Menj előre — mondta a férfi. — Végezz 

le előbb. Aztán várj meg és mindent megbe­
szélünk !

Kijött az ötödik és ö bement hatodiknak. A. 
térti meg leült, várt és alig tudott lecsillapodni 
!' lobogó agya. És hallgatózott. Odament az 
oitóhvz és hallgatózoll. Igen. Isten India, 
milyen ösztönből, de kiváncsi volt, mi történik 
odabent. Halk hangokat hallott. Halk, fosz- 
Iadózó beteg hangokat. Tudta, hogyan megy az 
epevizsgálat és elképzelte. A negyvenhat éves 
anya elképzelte az egészet. Az egész helyzetet. 

i -I hoav az asszony hogyan ul most odabenn. 
\[ii csinálnak vele. Mindent. Gumicső. 
Kontrasztanyag, póz; szinte látta az egészé 
... ajtón, a jutón keresztül, hs az vígan volt, 
mintha a lábától kezdve fölfelé kezdene benne 
nőni valami jég. Elment az ajtóból és idege­
sen kezdeti sétálni a jolyosón. Verlek, a le­
jéből fi gondolatokat.

. Ostobaság ! - mondta. 0: Szikszay 
Erzsi és a szerelem.

RÖNTGEN

rozottan.

juk resz- 
nikor a: 
dák egy 
•.ókra.

[zlán az asszony kijött kicsit sápadtan, 
kicsit elkinzotlan, kicsit szédülve.

Siessen ! - súgta a jérjinak. - 
ülök és várom.

s a térit bement s 6 várta. S aztán 6 is oda­
ült az ajtóhoz és 6 is hallotta fi 
hangokat. A beteg hangtól, ts ö is ja.ni ke.

deli, ő is elkezdte ideges léptekkel mérni u 
folyosót. És G is mondta:

- Ostobaság ! ö: Szememjey István 
szerelem. Végre összejöttünk 1

/> az egész hamis volt. Érezte, hogy hamis. 
Érezte, hogy itt valami baj van. Valami iszo­
nyú báj. Mintha hidegen sivlló csonlslpot fájtak 
volna a füle mellett, olyan volt a: egész.

... J)c igen ! tiltakozott magában a han­
gulat ellen. - De akarom ! De igenis akarom!

És várt és megvárta fi férfit, aki kicsit 
kábán jött ki, szivárványos szemekkel és aki 
ugyanúgy volt. mint ő. De nem mulatták egy 
másnak. Semmit se mutattak. Akarták a forró 
ságot és csinálták.

-- Drága! mondta a férfi.
__ Drága ! mondta az asszony.
Surranva mentek ki és míg kiértek, meg­

beszélték, apró, űzött. I elf ütött szavukkal be­
szélték meg, hagy lvdnap délután halkor itt és 
itt találkoznak . . .

És egyik se ment el a találkozóra. Más­
nap délután hat órakor a férfi olt sétált fel-alá 
a szobájában szótlanul, etbotlott az egyik 
szőnyegben és vad dühhel rúgta meg a szőnyeget.

.... Minek rakják ide ezt a vacakot ! 
mondta dühösen és szerette, volna a szőnyeget 
darabokra tépni.

.Ifi baj, István '! — kérdezte a felesége. 
— Ilyen ideges?

_ Eh ! — legyintett a jér/i dühösen. — 
Semmi. Ebben fi' bitang szőnyegben mindig 
elbotlom !

És az asszony odahaza, két kerülettel odébb, 
egy remek villában, egy remek szobában, egy 
púba heverőn feküdt és csöndesen sírt.

.... Mi baj, fiam ? — kérdezte az ura. - 
Mért ilyen ideges ?

__Eh ' - legyintett dühösen az asszony.
... Hál nem érti' meg. hogy nem jól érzem 

magamat Hogy beteg vagyok ! .\e kérdezzen 
mindig ! Ne kérdezzen !

\ toronyóra kivilágított számlapján hal 
óra múlt két perccel. Huvas eső verte az ablakot. 
Valahol zongoráztak. Bent a szanatóriumban 
meg az orvos — rengeteg betege volt egész nap 

fáradtan diktálta a: utolsó leleteket:
_ . a durstenumon rendes, tettebb kis

kimaródás látható. . . Jobb tüdőcsúcs kiss, 
homályos ...

A: asszisztensnő keze alatt meg kopogott 
az írógép.____  _________ _____________

Ügynökök
Tolnai Világlapja, Délibáb és Ünnep Mni 
mok eladására jelentkezzenek a kiadóim .' 
tálban bármely napon H 10 óra kozott.
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A két Ifjú hawai 
lyütt eszik ha-

-------- 4. A szerelmesek bejár-
Iák a csodás Hawai szige­

tet. Az előbbi lépés befejezésé­
vel a táncosok háttal állnak egy- 

másnak és állandóan derekukat 
Tiszáivá, térdűket hajlítva kis kört 

Imák le mindaddig, amíg

mozgásával
táncolják

1. A szalón-hula alapál­
lása. A táncosok a tér- 

1 düket behajlítva rin­
gatják magukat a 
zene ütemére s 
lassan halad­
nak előre

egymás mellett haladnak. 
" ral

uszonyok munkáját utá 
nozzák.

AHawal-szlgetek csábos.
Izgató, exotlkus huta- i 

tánca már sok filmnek volt 
a slágere. A filmeken ezt « \
táncot már szelídített for- \ 
májában mutatják be. de 
még így Is túl merész r j 
ahhoz, hogy báltermekben, 
ötórai teákon, házibálokon 
táncolni lehessen.

A szalón-hula koreo­
gráfiája repülőpostán ér­
kezett Hawnlból. Meg­
kértük Budapest népszerű 
fiatal táneospárját: Hét 
Erzsit és| Váczl Ervint.

X
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nesek bejár- 
Hawal szlge- 
i betejezésé- 
I állnak egy- 
n derekukat 
itvakls kört 
llg, amíg

• Búesú. A táneosok Ismét szemben 
állnak egymással és lass* hnla- 
lépésekkel (ring» derék, hajlított
Sérdek) távolodnak egymástól, bú-

1 Hívlak — eredj.” A téneosok ismét átfogják egymást. A zene 
ütemére a férfi előrehajllk, a nő 
hátraliajllk és viszont. Ez a szere­
lem elérhetetlenségét szimbolizálja

mese. a 
magyarul 

:iveeském). 
tválnak és 
haladnak, 

ival a (tál­
káját utá­

ltok csábos. 
Ikus hulu- 
llmnek volt 
aekcn ezt a 
üdített for- 
Ják be. de 
:úl merész 
itermekhen, 
lázibálokon 
n;
íla koreo- 
ipostán ér­
ből. Heg­
st népszerű 
irját: Rév 
szí Ervint.

S. szemtől-szembe írnek

r táncolják el a szalón- 
t olvasóinknak.

A szalén-hula megtar- 
tta a néptánc lényegét, 
esét mond el: egy hawal 
ú és egy leány történetét, 

fiú és leány meglsmer- 
"*V egymásbnszeret,

tt eszik halat és kását, 
tényben körüljárja a 

„tét, boldog, de tudja, 
y minden szerelemnek 
ar vége szakad és el 
válniok. Nehéz szívvel 

znek búcsút egymástól 
eltűnnek egymás életé- 

A szolón-hula meg- 
.„tta a népi tánc alap- 
tlvumát Is t ■ a térdek 
itását és a derék rlszá- 
t, de természetesen 

k olyan mértékben, 
ihogy ez bármelyik tánc­
teremben elképzelhető. 
Most pedig szóljon a mu- 
. „lka és kezdődhet a tánc...

___' S. a nyolcas. A nyolcas
-— szám Hawal szigetén a ba­

rátság Jele. A táncosokszemben- 
állnak, úgy fogják kezüket, hogy 

egy finom nyolcas vonalat írnak le
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Irta: RÓNAY GYÖRGY

A régi lány felmondott, hazahívtuk s 
elsőjén beállt az új lány. A. család er 
deklödéssol várta; vasárnap délután 
mutatkozott be, kendőben jött és köszö­
ni ha font hajjal, hatalmas cipőkben, 
nehézkesen. medvemód bukdácsolva; 
egyszerre tele lett vele a szoba, amint 
megállt az asztal mellett, nagy kezeit 
gyúrta, lehajtotta fejét és hallgatott, A 
család szemügyre vette, egy hosszú per­
cig ügyelték, aztán a nagyanya kurtán 
bólintott és azt mondta:

Na, mehetsz Ham, ki, a szobádba. 
A lány kiment, ügyetlenül becsapta 

maga után az ajtót. A család várt, 
amíg elhalnak a lépései kiül az előszo­
bában. Végre csattant a konyhaajtó. 
Mindnyájan fölszabadultak. szerettek 
volna egyszerre beszélni, mélyet lélek- 
/ettek, egymásra néztek és nevetni 
kezdtek.

A régi lányt Annusnak hívták s ami­
kor elbúesúztatták. szombaton este. mind 
azt gondolták: „Annus pótolhatatlan". 
Jó lány volt, okos, ügyes, hűséges; nem 
kellett sokat beszélni, magyarázni neki. 
a családhoz tartozott, mindent tudott és 
mindent számontartott. Amikor elment, 
sokáig töprengtek; vájjon milyen lesz az 
új lány, nehéz-e majd betanítani, el 
tudja-e feledtetni Annust.

Kilencven esztendő nagy idő!...
Tíz híján 100 év !... Ennyi idő 
óla lát el bennünket gondüző füs­
tölnivalóval a Dohány jövedék. Ez a 
csaknem évszázados tapasztalai kö­
telez is. Nagy gyakorlatú dohány- 
vegyészek és szakértők serege évtize­
dek óta igyekszik a legzamatosabb 
és legizletesebb dohányleveleket össze­
házasítani, amíg végié sikerül meg­
találni az igazit. Kóstolják meg a 
Nemzetközi Vásár helyszínén töltött 
vásári Memphis-cigaretláil. A do­

hány-eugenetika csodája!. ..
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Hát most itt volt az új lány. kint mo 
tozolt szegényes holmijai között a kony­
hában: egy kis darab sár maradt utána 
a szoba ban a szőnyegen. A család mar 
nem mosolygott, tűnődve, irtózva néz­
ték a kis darab sarat, mint egy rossz, 
végzetes előjelet. Elsőnek l-.rvin szólalt 
meg, a nagy kamasz; elnkeiben hanyatt 
vetette magát a karosszekben. kezét 
összekulcsolta, könyöke a karfán pi­
hent: így látta nagybátyjától, a tanács 
elnöktől s roppant büszke volt rá. hogy 
ilyen ügyesen, ilyen tekintélyesen titá 
nozza.

Hát mondta. csúnya béka. meg 
kell adni.

fis milyen trampli! - kiabált lel 
kesén a kislány. anyuka láttad, mi­
lyen trampliI t'sunya béka! Pfúj ...

Miféle viselkedés ez! szólt rá az 
anya, de azt neki is el kellett ismernie: 
az új. lány valóban csúnya kis béka. 
A kifejezés találó volt: a lány alsó ajka 
kicsit előreugrott, szeme kidülledt, bé­
kára emlékeztetett. De az anya jó­
hiszemű volt, mentegette.

Amiért valaki csúnya, tehet nagyon 
tisztességes. Majd elválik. Es ti igazán 
szemtelenek vagytok. Egyetlen? Istenem, 
először van itt. talán most van életében 
először városi lakásban.

Hiszen te mondtad, anya — fontos­
kodott a kamasz, — hogy már helyben 
volt. Két hétig szolgált. Miért szolgált 
csak két hétig, ha olyan rendes i Lám, 
Annus négy évig volt nálunk, nem két 
hétig.

Nem szerette azt a helyet. Külön­
ben is, nem lehet előre ítélkezni. Majd 
elválik.

A nagyanya eddig hallgatott; most 
mindnyájan ránéztek, mert megmozdult 
a karosszékben, látták: beszélni akar.

-- Ti kölykök, ne szóljatok bele abba. 
amihez nincs semmi közötök, — mondta 
szigorúan. — Es mondd csak — fordult 
az anyához, — hogy hívják fiacskám ezt 
a csúnya kis békát?

Meglepődtek: egyikük sem tudta a ne­
vét. A lányka fölugrott, ki rohant a 
konyhába s már jött is vissza, nyomá­
ban az új lánnyal.

Mi a neved? — kérdezte az anya.
Az új lány piros volt a mogilletődötí- 

ségtől.

ÍDétiCuUl
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.Inika. suttogta szógyoüőson. ki>
Ii.Mvet gyúrva.

xirgiliibhonvc hallgattak. A /. aa>a 
c-iiggedten bólintott s a lány kunéul.
< ,uo<t már mimlnyájan éreztek: nines 
v,„Miara mentség. Mert hogy esnnya kis 
I.,.ka. mert hogy Irampli: az miml 

ni. De hogy .Jutkának hívják...
1 euz: Jutka ép olyan rendes, tisztes 

S,'.,res név, mint Maris vagy ICtel vagy 
Boris vagv Aniái. Árnál egy kiesit tor 

ugyan, sokat neveltek annakidején 
r i ita "de azért nagyon derék lány volt 
\mál is. lágv. tejesképú tot posztra.
Dp Jutka... A család emlékezeteden ez 

„óv vihart, háborút, gonoszságot je 
looted. Valamikor régen, a kilencvenes 
. okben. de legkésőbb a század első ev 
tizedikén szolgált nagyanya keze alatt az 
„ bizímvos rosszemlékű Jutka nevezetű 
-zolgálólány, aki éjnek idején egy szó 
tiúesú nélkül megszokott s amikor hat 
madnap a csendőrök elcsíptek valahol a 
hetedik határban, púpozott kosarában 
meglelték nagyanya kedves porcéit an 
cukortartóját egy vég, vadonatúj vá­
szonba, két paplan lepedőbe es ti/.inkrt 
azsúrozod női zsebkendőbe hurkolva. 
Jutkát csak nagyanya ismerte, leplezel 
len borzongással emlegette: Jutka való 
ságos legenda lett. minden megatalko 
dottság. orgazdaság és tolvnjlas jel'epe- 
S most már az anya sem tál all km tat, 
a végzetes név árnyéka rátelepedett a 
családra.

Kste volt: az anya leállt.
Megyek, adok neki enni, mondta

és sóhajtott. ... . , ...•V többiek várták, sokáig, vegro elun­
ták- Miéi, a lány nem bírta tovább a 
kíváncsiságot, elindult, ki a konyhába. 
\z ajtóban az anyjaba ütközött.

Xa ; kérdezték izgatottan,
Gyerekek mondta az anya. vn 

még ilyent életemben nem láttám. 
Amennyit ez a béka eszik! Mar a má­
sodik lábos paprikaskrumplinal tail.

Mit mondtam! diadalmaskodott
a kamasz. Tönkreeszi a csaladot.

Ogv beszélsz, mintha to set esne! 
ránk' - nyelvelt a lány. — Anya, ki­
megyek, megnézem. Kimehetek an>a.

\en, várta meg az engedélyt, kiio- 
hant S a többiek is kimentek, borzongo 
kíváncsisággal, mintha akasztást mei
"Titka’Tkonyhaasztalnál ült, a konyha­
széken kuporgott, lábát magasra ol 
húzta, valósággal ráfeküdt az asztalra, 
helefeküdt a lábosba; nem torodon sei 
kivel. semmivel, csak c\e tt. -
krumpli most burgonyává nomesedett
nem is burgonyává; mesebeli t cin Íjasz 
tálkám ról pót tyant étel le. fejedéi .
gássá, Ok csak nyamogta - V r
most láttak valakit, aki evett, a ^ 
szorosabb értelmében. Es meg a kan a. 
se gondolhatott arra, hogy Jutka zalml.

2>éli6M

Jutka nem habzsolt, nem sietett, ősi biz­
tonság volt mozdulataiban. Lassan a tat 
aljára ért. kenyérdarabkaval _ ki törülte 
a tálat, az utolsó esöppig. Száját is meg 
törülte: előbb a kezefe jövel. azt au a 
szalvétával, s utána kezefejet ts meg 
törülte a szalvétában. Mindezt lassan, 
nyugodtan csinálta, izgalom, zavar neL 
kill S amikor elkészült, amikor kúttá 
a vizet is. fölállt. Nézték; mintha meg 
változott volna, mar nem \oU ólján 
csúnya, nem mozgott olyan esetlenül, 
béke. biztosság, öntudat sugai zott róla- 
Körülpillantott a konyhán, mintha most 
venné végérvényesen birtokába. Aztán f 
nagyanyához lépett, lehajolt s kezet 
csókolt az anyának is.

— Köszönöm a vacsorát, — mondta.
— ízlett? - kérdezte a nagyanya.
A kis béka elhúzta a száját.
_ Meghiszem azt! mondta. — Mert 

ahol eddig voltam, köménymaglen tar 
toltak engem. Bizony. Nem úgy. mint 
itt, nálunk.

Azzal megfordult, vizet tett föl a mo­
sogatáshoz. kikészítette az evőeszközö­
ket, tálcára rakta s elindult mellettük 
a szobába.

Hová mégy? — kérdezte ámulva az 
anya.

Jutka megállt.
— Hát teríteni. Itt az ideje, vacso­

rázni. Tudom ám én a rendet, majd nu g 
tetszik látni. .....

Ks otthagyta őket a konyhában. Tol, 
nyesem győzelmesen és megszépülve.
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A pesti szerkesztőségek mindennapi 
vendége a feltaláló. Világmegváltó talál­
mányokkal. minden emberi képzeletet 
felülmúló szerkezetekkel ostromolják a 
szerkesztőséget, mert „a sajtó nyilvá­
nosságot, hírt, dicsőséget es vagyont je­
löni" legalább is a feltalálok mind 
igy kezdik mondókéjukat. Ám Madaras 

Alajos, aki tegnap dél­
előtt bekecsesen, kucsmá- 
san, medve vadásznak öl­
tözve kopogtatott a szer­
kesztőség ajtaján, nem 
így kezdte. Ellentmondást 
nem tűrő, energikus han­
gon így szónokéit:

— Madaras Alajos va­
gyok, feltaláló és sors­
döntő ügyben akarok be­
szélni Önnel!

Kis fehér táblára mu­
tattunk, amely így szól: 
,.Örökmozgó gép ügyében 
senki/ sem fogadunk! 
Különben is már fii lu­
tál Iák!"

Madaras Alajos fejét 
rázta: — Nem erről van 
szó — s hamiskásan hu- 
nyorgatott hozzá. Hatal­
mas csomagot mutatott, 
majd sokatmondó arc 
kifejezéssel közölte ve­
lünk:

Ez a század legzse­
niálisabb találmánya!

Nem lehetett mást 
tenni, meg kellett Hall­
gatni a század legzseniá­
lisabb feltalálóját. Elöl­
járóban mindenesetre kö 
„öltük vele. hogy ben­
nünket nem érhet meg­
lepetés. mert az elmúlt 
hetekben „csak" a követ­
kező találmányokat rótt 
sze run esé n k in egsze ml élni:

Ara merőre berendezett 
(tanároknak nélkülözhetetlen).

Zenélő egérfogó (a macskák teljes 
kiküszöbölése).

('reg sétapálca (előnye: ha leejtik, 
nem kell már többé felemelni).

Mű tyúkszem (acélgolyó, amely a ci­
pőben elhelyezve, ugyanolyan fájdalma­
kat okoz, mint a tyúkszem, előnye az 
igazival szemben az, hogy bármikor el­
távolítható).

Gomb a nachtkaszlin, amelyet ha 
megnyomunk, nem jön be senki. "sth.

Madaras úr a gúnyos felsorolást fölé

MtirruKsie»i

lepkefogó

nyes mosollyal hallgatta, majd kicsoma­
golta a skatulyát, s így szólt:

— Gondolná ön, hogy itt micsoda 
korszakalkotó felfedezésről van szó — 
és rámutatott a skatulyából körülmé­
nyesen előkotort cérnaspulnikra, ame­
lyek egy üres gyufaskatulyával és kü­
lönböző nadrágtartó kellékekkel voltak 
összeköttetésben ...

— Ez kérem — áradozott lelkes bán­
ót n már számos esetben feltalálták, ezt 
gon az úgynevezett örökálló gép. A per­
petuum mobilénak pontosan az ellentéte. 
Az örökmozgó gépet Leonardo da Vinci 
feltalálta, ezt önök is jól tudják, de még 
senkinek sem jutott eszébe az a zseniális 
ötlet, hogy most már itt: volna az ideje 
az örök állógép felfedezésének.

Odaadóan, béketűrően hallgattuk Ma­
daras úr bevezetését. Gyöngyöző hom­
lokáról zsebkendővel törli a verítéket, 
és így folytatja:

— Hosszú és fáradságos munká­
val sikerűit megoldanom a nagy ta­
lányt és munkásságomat ered­
mény kísérte. Tme, itt van ez a 

szerkezet: figyelje meg 
jól. Ezt aláf üthet jük,
ár arnof ka p c salhatunk
belé. gőzturbinával lát­
hatjuk cl, ez nem mo­
zog! Nem, az Atyaúris­
tennek se.

Madaras urat most tel­
jesen elkapja a hév. Sze­
mei lázasan csillognak 
és olyan gyorsan beszél, 
mintha egy gyorsíróver­
senyen diktálna.

— Látja uram, hogy 
nem hazudtam, ezzel azt 
csinálhat, amit akar, ez 
nem mozog.

Nem maradt más hát­
ra. megígértük az örök­
álló gép zseniális fel 
találójának, hogy talál­

mányáról beszámolunk a 
nyilvánosságnak. Ezt ő 
egészen természetesnek 
vette, az alkatrészeket 
visszaesomagolta a ska 
tulyáha és eltávozott.

Csak pár porc múlva 
vettük észre, hogy az 
egyik spulnit az aszta 
Ion felejtette.

— Szent Egek! — Mi 
lesz a találmánnyal^ Az 
egyik alkatrész hiányá­
ban még megindul az 
örökálló gép . . .

AZ ORaXALLO G Le
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Milyen módon

simultak el 
kezdődő ráncaim

látszottam ezáltal tiatalabbnak

íme, Mile C. érdekes levelének idézete :

„Egy napon tükörbe néztem s ezt gon­
doltam: Bizony, szemmellátliatólag öreg­
szem. Kis vonalak lelentek meg szeme,m 
körül s kezdődő ráncok homlokomon. Vélet­
lenül megláttam egy Tokulon-hirdetis S 
anélkül, hogy nagyon hittem vo na benne, 
tisztára kíváncsiságból próbát tettem. Ki 
zeljék el meglepetésemet, am,kor rbv.d tdo 
múltán bőkokkal halmoztak el s j
arcbőrömet • dicsérték. Annyira felbátorodtam 
ezen, hogy én, aki bőrömet sohasem a ol­
tani azelőtt, folytattam a megkezdett 
szert. Néhány hét múlva valóban meglep

eredmény mutatkozott. Ránca,n kezdtek el­
tűnni. Bár én csak saját esetemet ,smertem, 
azt hiszem, más nő is ugyanezt tapasztalna.

FONTOS. Használjon rózsaszínű, bőrtáp­
láló Tokaion krémet minden éjszakára. Bto- 
celt tartalmaz, az ifjú bőr értékes, elemet 
egv az egész világ szakköreiben ismert 
orvosprofesszor felfedezését. Napközben a 
kalmazza a nem zsíros Tokaion bőrtápláló 
krémet, tisztítja, üdíti arcbőrét, összehúzza 
a kitágult pórusokat. Visszakapja pénzét, ha 
az utasítás szerinti használat nem hozná meg 
a joggal várható eredményt.

3$
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A naqyhéten Erzsi, otthonomnak huszonkét esztendeje jótékony 
tündére cqy névjegyet tett a: íróasztalomra. Mikor a rajta lenn nevel 
elolvastam, nagyon megörültem. Kora gyermekkoromtól fogva szeretett 
név állott rajta. A név tulajdonosát azonban, ha másutt kerül elém. 
nem ismertem volna meg. Negyvenöt éves kora ellenére hójehérhajú.

volt a vigasztalója. Vagyona nem maradt egyéb, mint egy szép, ’négy­
szobás villa. Hogy megélhessenek és hogy a kis lány nevetését is foly­
tathassa a négy szóbélből hármat bútorozva, ellátással bérbeadóit.

Es mindent szívesen, boldogan teli, bár ismerősei nem egyszer 
figyelmeztették, hogy túlzásba viszi az áldozatot. Tanácsollak, menjen 
férjhez. Fiatal, csinos, háza van, kap férjet, ha akar. Ne számítson 
a kis lányra, aki önző és bizonyosan vissza fog élni a jóságával. Nem 
hitt nekik . . . Dolgozott, örökké dolgozott és szerette a gyermeket, aki 
pedig tényleg önző voll, mert kívánságai nem egyszer messze túlnőttek 
a: 6 lehetőségeiken. De még ezt sem bánta. Örült, buldog vall, ha 
áldozatot hozott érle. Három esztendővel ezelőtt azután, meghozta a leg­
nagyobbat is . . . Lánya mini második, éves egyetemi hallgató beleszere­
tett valakibe, aki azonban csak hozománnyal voll hajlandó feleségül 
venni. Ráíratta hál egyetlen vagyonát, a teljesen berendezel! villái azzal 
a kikötéssel, hogy náluk marad és a négy szoba legkisebbike élele végéig 
rendelkezésére áll.

Meinte tartottak bejárónőt, lassanként azonban, mert nem síké 
riilt megjelelőI kapniuk, a fiatalasszony kívánságára lemondtak róla. 
Azelőtt az idegenek utóm is le végezted a munkát, anyu, végezd ed hát mi 
utánunk is mondta . . . Hát elvégezte . , . Kicsit fájva, szomorúan - 
hiszen édes jó Istenkém, azt hitte, ezután majd kissé könnyebb les- a 
sorsa. A lánya, vejc sokat szórakozott. Járt színházba, társaságba, ö 
meg takarított, főzött, szolgálttá ki a vendégeket és nem egyszer mosott 
is meg vasalt. A fiatal asszony néha délig aludt, ö meg minden nap 
hal órakor kell, meri a nejének már hétkor reggelit keltett adnia.

Egy nap azután a lánya arra kérte, hogy adja át nekik a negyedik 
szobái is. Nézd, — mondta — úgy szeretnék egy fogadó szobát. Mintim 
barátnőmnek van. Ha vendégeink vannak, valamennyien az úri szobába 
zsúfolódunk össze, pedig olyan jó lenne, ha mi nők néha kicsit külön is 
elbeszélgethetnénk. Te majd csinosan, a megszokott bútorod egy részével 
berendezed magadnak a cselédszobát. Hiszen úgyis csuk alvásra kell.

A- egész beszédből, mondta a szegény asszony, csak az ütötte meg, 
hogy rendezze he magéinak a cselédszobát. . . Be is rendezte. S igaza volt 
a lányának, csak éjjel tartózkodik ott. A négy szoba rendbetartása, 
bevásárlás, főzés, mosogatás, vendégek kiszolgálása annyira elfoglalja az 
idejét, hogy mint egy agyondolgoztatott cseléd, 6 is csak aludni jár a 
szobájába. Azzal a különbséggel, hogy a cseléd fizetést kap a munkájáért, 
ö meg nem kap még csak egy köszönetét sem. S ez igtj tart már kél esz­
tendeje. «

Tiszteljed atyádat és anyádat, hogy hosszú életű lehess a földön.” 
Mondja Isten a negyedik parancsolatban. Háromezerötszáz éves ez a 
parancs. Háromezerötszáz éve véste kőtáblába Mózes a Sinai hegyen, 
Isten sugallata és az asszír, föníciai, babilóniai, moabita, zsidó stb. slb. 
népek, nemzetségek hosszú, hosszú megfigyelése, ismerete alapján. És a 
parancs még ma sem vádlott vérré.

Egyszer, még kis elemista korában, abban az időben, mikor a tíz- 
parancsolatai tanulták, valami ismételt komiszság miatt, szigorúan meg­
büntettem a kisebbik jiamal. Zokogott és hüppögött és közben nagy elé­
gedetlenséggel mondogatta, hogy nem jó a tíz parancsolat, mert annak is 
benne kellene lenni, hogy szeresd a gyermekedéi.

Mikor lecsillapodott, magam mellé vettem és elmagyaráztam neki, 
hogy annak nem kelt benne tenni, mert az, hogy az anyu szereti gyer­
mekét, éppen úgy ősi ösztönből jolyik, mint az, hogy a gyermek sokszor 
nem szereti cs feltártul ellene, meg komisz és önző vele szemben. Ezért 
kellett külön parancsba adni és hosszú életet ígérni annak, aki szülőjét 
tiszteli. Parancsot kelleti adni az ősi ösztönök megfékezésére, de nem 
kelleti parancsol adni a szülőnek gyermeke, szereletére, mert az parancs 
nélkül is, még ha büntet is, állandóan szeret. Szerel a legönzőbb, leg- 
komiszabb cselekedetek, a legnagyobb megbántások ellenére is. Szeret még 
a cselédszobába való költöztetés ellenére is.
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Hidvéghy Valéria 
új tavaszi sport­

ruhájában
(Inkey felu.)

a woi

TAVASZ A RUHATARBAN
Pöttyös a divat. Fiatal­

nak és kevésbé fiatalnak. 
Kíspöttyes, nagy pettyes, 
középpötty es, sőt oval- 
pöttyös - lohol választani. 
Érdekes ötletet valósított 
meg az egyik előkelő bel­
városi divatszalón ; külön 
pöttyöket ad a ruhához. 
Fénytelen anyagra óriást 
lakkpöttyeket tűz. fel, de 
csak a ruha elejére. A vidá- 
mító fehér foltocskák helye 
Sgv tetszés szerint változ­
tatható, sőt pötty nélkül is 
viselhető a ruha.

A készülő nyári kosztü­
mökön igen gyakran por- 
vellángombok szerepelnek 
az eddigi kerek csont gom­
bok helyett. Természe­
tesen ötletes figurák ezek 
az újfajta gombok, fran­
ciás kosztümökre és ru­
hákra halványkék porcel- 
lánmasnit tesznek a gom­
bok helyére, de vannak kis 
állat-figurák is. A nagyon 
divatos névfelirat még a 
gombok terén is hódit: 
az egvik divatszalon elvál­
lal külön porcellánba ége­
tett név-megrendeléseket.
A hölgy tehát anélkül, hogy 
egy szót szólna, nyotcszor- 
tizszer közli a szemben­
állóval, hogy őt Lilinek 
hívják. , .

A majd nem-fehérnek kü­
lönféle elnevezései vannak. 
Divatos a tojáshéjszín, a 
kréta-szín, az elefántcsont­
szín és a halina-sztn. ^ Ren­
geteg fehér megrendelés van 
mindenütt.

Hogy valami ízelítőt az 
idei strand-divatból is ad­
junk : már nem kétrészes, 
hanem háromrészes ruhák 
készülnek, sőt. a különleges 
modellek négy részből áll­
nak. A szokásos két részes 
fürdőruhához ugyanolyan 
anyagból, — legtöhbnyire 
olcsó kartonból — készül 
a kis parti bolero es a 
hosszú kabát. Végül, hogy 
a nagy drágaságban oleso 
fairrel is szolgáljunk : a nyári 
estélyi ruhák anyaga is 
karton.
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ÉS KALAP
I JÍVutSZvIlZíiviukut.

;i budapestiektől cl- 
tekintve most csak 
postán kaphatunk, 
nem eredeti modellek 
formájában, mint az­
előtt. Levélben ér­
keznek a titkok, is­
merősöktől, jó bará­
toktól, igv tudjuk 
meg, ki mit látott 
a világ különböző 
divatos asszonyain - 
a nemzetközi cenzú­
rabizottság bizony 
kénytelen elolvasni 
azt a térfiak számára 
bizonyára bosszan­
tóan jelentéktelen 
dolgot, hogy Mistin- 
yuette most már nap­
palra is strucctoilakat . visel a ruháján, 
a nagy Zarah Leander megjelent egy ven­
déglőben. ahol mindenki őt s vérvörös 
pikkelyekből varrt aszályos estélyi ruháját 
nézte, hogy Riikk Marika kapta az első 
hosszúszoknyás kosztümöt, amely a hüvös-
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III a kerti kendő-ruha Iteiiipdi elegam-ia : mmjvirá- 
Ijos cliiuz-ruhálmn

kabáthoz, sportöltözelhcz és estélyi ruhához 
hordják, hanem nappali ruhához is. Külö­
nösen a nagyon kedvelt nyári apróbabos 
ruhákhoz illik a kendő, amely alig na­
gyobb. mint a zsebkendő. Éppen vsak, hogy 
a fejtetőn van — meri íg> divat.

\ elmeri tükör - bu­
dapesti kalap. Ilá- 
romszíníi rózsa dí­
szíti a vlhíyossúrgn 

(|Vöii!l\szalma-mo- 
‘ delit

nek ígérkező nyár estélyi divatja lesz, ter­
mészetesen fehér anyagból, továbbá azt, 
hogy Giuseppe de Luea-nnk, a világhírű 
olasz operaénekesnek unokája irányítja a 
római serdülő lányok divatját.

Németországban készülnek a legszebb 
kerti modellek. Nagykockás kendőből varr­
ják őket s míg nálunk inkább az élénk kendő- 
blúzokat hordják, a berlini modellek java koc­
kás és sima anyagból összeállított egész ruha, 
A szoknya széle és az ujjak vége mindig roj­
tos. A hozzávaló „kellékek” közötti pedig 
miniatűr gereblye, ásó és kapa szerepel, egy­
szer mint klipsz, máskor pedig az övben.

A kalapok terén viszont változatlanul 
budapest vezet. A régi, „békebeli” szolid 
gyöngyszalma uralja a frontot, ezek a lcg- 
fiatalosabb modellek. Az angolosan ható 
gyöngyszalmát azonban az idén sokszor 
díszítik virággal, sőt gyakran virágerdővel. 
Újdonság a mindkét oldalán hordható kalap. 
Nyúlszőrből készül természetesen, könnyen 
kifordítható, puha s egyik fele Köt étkék, a 
másik ciklámen.

Fejkendőkel is látunk a tavaszi, nyári ka- 
lapKroáriók közölt. Most már nemcsak eső

KENDŐ



KIS DIVATHIRADÓ
Alakítások szezonja van most: a tavalyi 

dolgokat nagyszerűen fel lehet használni 
,IZ idei formák szerint. Erre a célra különösen 
Alkalmas a kis pikégallér, a mellen végig­
vonuló, nagy kihajtóval. Fiatalos és fel­
frissíti a ruhát. +

\ ruhákon csak szolid változtatások van­
nak az idén, a kesztyűdivat azonban forra­
dalmat csinált. A legújabb modellek : közép- 
kékre festett halbőrfölsejfí kesztyű. A nyári 
modellek világos bőrét madeira, sőt a csuklón 
vé"i«futó Riehelieu-himzés díszíti. Az egyik 
fekete kesztvűl fehér, rátűzött virágok 
1,.,/ik érdekessé. Vannak már horgolt model 

lek is, bájos, ke­
ményített csipkés 
kézelővel.

A tavaszi ango­
los ékszerek nagx 
része bőrből készül. 
Kigyókarperee va­
lódi kígyóbörből. 
kidolgozóit minia­
tűr fejjel, gom­
bostű szemekkel és 
icipici Ellánkkal, 
apró krokodilok 
egymás mellett és 

- ikhavctetl. bőr 
szikX I csókolózó, 
1. Kís fehér galam­
bok. Az esti éksze­
rek a csörgés, zör­
gés jegyében szü­
lettek. Aranyláncra 
millió kisebb lán­
con csüngő tenyész­
tett vagv hólyag­
gyöngyöt akaszta­
nak. A nyakékek 
is vékony láncon 
csüngő, sűrű email 
virág sorozatból 
állnak.

I nja a téli sötétkék autók leállí-r a háj ál V Te,,ven ru täfänak hírére öt- 
l,iS7' ' letes dolgot talál­

tak ki a divathölgyek. Minthogy autó 
hiányában a volán mellé rakott kis kahba iv 
táblák is feleslegesek, ezentúl a kosztun 
kihajtóján viselik őket. Nagy P'ms sziveket 
tűznek ki, ilyen felírassa! : (,',"tlor1; 'V
Vagv : karambolt ábrázoló kis faragást,
ezzel a szöveggel : hatvanasnál sohase gyor-
sahhan ' A női kosztümok kihajtóján egt szén jól hatnak a táblák, amelyeket most 
azok is viselhetnek, akiknek sohasem volt 
autójuk.

Övre és kalapszalagra láncöltéssel a férfi­
nevek tucatját varrják ilyesformán : Jancsi- 
pisi aödönelcméraladár . • .

{jmM

AKi'

Varázs-szabás, mely újai teremi a refli 
ruhából

Fehér báránvhörböl készül n tavaszi Madeira 
' Richelieu kesztyű
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Ormótlan, kis, vcrtlalú, nádtctejü viskó­
ban lakott az alvégen Rapos Tóni, a kont- 
rás. A falu „füstös-vége” volt a neve ennek 
a résznek, mert a cigányok galibája mind 
itt roskadozott egymás mellett. A kis 
eigánvpurdék a nap melegétől feketére 
é"\e. egv szál pöndölükben. amely csak a 
köldökükig ért. hajna!tól-alkonyati£ a por­
ban játszottak. Ha valami pantallos ember 
véletlenül arra vetődött, tüstént egész raj 
kócos, szurtos, maszátos kis csapat övezte 
körül, kezüket könyörögve nyújtották fel 
és fillérért kunyeráltak. Alig pár család 
lakott itt, de rajkó annyi volt. mint árokban 
a csalán. Úgy nőttek

válaszolt. Jódarabig tanácstalanul topogott 
egyhelyben, megindult, visszanézett, majd 
nagvot ugrott, úgy megörült < oudolatának.

Hát akkor ázs orvosit mondta
magában és már loholt is a lakása felé. 
Odaért a doktor háza elé és becsengetett. 
Beengedték, mert a kaput nyitó szolgáló 
felismerte a falusi „hangász”-t. Az orvos 
nagyot ásított, nyújtózott, nyűgösen kér­
dezte : ....

.... Mi a baj, Tóni ? Hányat szúrtak meg
kocsmában 1

A cigány arca szinte kúszott az alázatos­
ságtól az orvos tekintete felé :

—• Jáj — kezdte
fel. mint a sóska, 
csak maguktól.

Tóni nem eskü­
dött örök hűséget a 
pap előtt, hanem csu­
pán az eperfa alatt 
az asszonyának, 
vagyis bagóhiten élt. 
Nem maradt cl az 
Isten áldása sem, 
egyik rajkót a másik 
követte, de mind 
csak lány lett, fiú­
gyermek nem látott 
még náluk napvilá­
got. Pedig Tóni min­
dig csak gyerek után 
sóvárgott.

— Jáj — mondta 
váltig a bandában, 
amikor éppen nem 
játszottak — há

NOTTURNO
Az Ariin csöndes sóhaj/ küld a légen. 
Firenze alszik rég. A hold az égni 
pici ezüst lámpását fölcsavarta.
S az éjszakának bánatteljes ajka 
lágyan csókolja meg az alvó város 
meleg keblét. Sötét kabátján számos 
tépett kis lyuk, sok kis csillag ragyog. 
(Már alszanak az antik angyalok).
A hold rezgő karját az éjbe tárja,
Kacér fejét félhöfátylak födik,
Cin-cin és peng halkan az égi hárfa 
S a Piazzán a Dávid őrködik.
(Firenze)„_______ ázs

á mágásságos Uristén 
gyéreket adná, ábbul
olyan mivés lénne, olyán prímás, én mon­
dóm tinéktek, még Dánkó Pistá sé vöt olyán. 
Hát bólintott, — mért olyán szipsfgés. 
vóná, mint ázs ányjá, ostán olyán érzsélém 
vóná á sivibe, mint ázs ényimben.

Újra gólyát várt Rapos Tóni asszonya. 
A pöttöm cigánylánykák ott szunnyadtak 
mind a hárman egy szalmazsákon, amikor 
Tóni lélekszakadva szaladt, el hazulról. 
Hezörgetett a bába ablakán, de senkisem
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keservesen, — csóko­
lom á kezsit á uágy- 
ságos orvos úrnák, 
nein á kocsmába 
hilom én most, liá­
néin ázs én viskómbá, 
mert útbá váll mán 
á négvédik rajkó.

Az orvos öltöz 
ködni kezdett.

— Szaladj ki az 
istállóba, Tóni, keltsd 
fel a kocsist, mondd 
meg neki, fogjon be.

A kontrás a bakra 
került a kocsis mellé, 
a doktor úr az ülésre, 
a gyeplőt meghúzva 
cuppanósra elindul­
tak a lovak a hold­
világos estében.

Amikor odaértek 
a cigány vityillójá-

iy>hoz. az orvos 
szólt Tómhoz:

— Te csak maradj itt künn, Tóni, majd 
kiküldőm a gyerekeket is. Szólni fogok, 
amikor már bejöhetsz.

Igenis kézsicsókolom — hebegte.
Hamarosan odaesődültek a szomszédok, 

egész cigánygyülekezet verődött össze a kis 
kuli pinty ó előtt. Tóni olt szepegclt köztük, 
ócska, foltos szmokingjának két kabát­
szárnyát a belécsimpaszkodó purdéi nya­
fogva rángatták.

$má&



t'gváii né fcíbáljátok mán — hessé- 
cl a gyerekeit, aztán odafordult a 

" .miszádokhoz majd meglátjátok, na­
iv,a. fill less ézs 1 Dé itt váll am a hegedűm 

kapta elő a hónaljából és odamutatta 
nekik há világra hozzsá ázs Isten, ázsom 
mód mingván belenyomom a kis kezsihe 
Á hángsérém nyákál, hogy bistossan prímás 
légvén belülié. Prímás léss, - • emelte a 
csillagos égre a szemet. - bislos, prí­
más. ~ Majd még kliléidre is mcgyik vele, 
héiáriuk á világot mink ketten. 12 (lés 
in KI énéin, még né verjél mán egv negyedik fi - sopánkodott — hádd légyen 
égy mivés is á rájkok kózsott.

\ többiek nagv áhítattal hallgatták Tóni 
rimánkodását, bólintottak, összesúgtak, ti­
tokzatosan morogtak. Az öreg, ráncosán u 
ei.'ánvasszonyok imára kulcsolták a kezüket, 
.főideje, vártak már, amikor kilépett az orvos
,IZ '^xa Tóni mondta és mosolygott a 
szemüvege alatt, bemehettek már, min­
den rétidben van.

\ cigány odaugrott melle.
Mégván á rajkó ?

Az orvos ráhagyta. . . ....
Meg. Olyan egészséges, mint a uijkk.

olyan kerek, mint a dinnye.
jájjáj ! .... igyekezett befelé Tóni,

tolta volna félre az ajtóból az orvost, -- 
kis prímásom, prímásom, hun vagy, hádd 
lássálák, majd odafordult az orvoshoz — 
fiú. úgvé, doktor uram. fiú ? .

Hanem az orvos tagadon csóválta meg
a fejét.

Tóidban edbóit a vér. Feje lekókkadt. 
kabátgallérja elállt a nyakától, area meg­
óv ólt mint a hosszú tök. Az orvos vissza­
ment’a kunyhóba, Tóni ott állt mellette, 
hegedűjét szomorúan lógatta a kezében, 
hol' a pihegő asszonyára, hol meg az orvosra 
tekintett, akkor megfogta a csecsemő kis 
kezét, bambán nézegette majd felemelte a 
kis cigánvlánvkát, szótlanul odavitte a 
szalmazsákra és letette a másik három melle, 

xá legyintett, — eredj te is a 
többi közsé hátrált el tőle. De újra vissza 
ment hozzá, föléhajolt, darabig ineg nezte, 
akkor gyengéden csókot lehelt a homlokáia. 
Körülnézett és mintha a csők mm« mente­
getőzne, felhúzta a vállát, eeresztette, szét- 
t árta a tenyerét, odafordult a többiekhez . 

Csák ázs én vérém ézs is. .
Akkor az orvoshoz lépett Toni.

Mi á fizsétség, orvos lírám?
— Nem tudsz te engem megfizetni, Tom 

...és már menni készült, de a cigány eiehcállt.

Vnavonok keletkeztek már bélycggyiijlés-
hől Vásárolja meg az új, bővített kiadású 
Tolnai Bélyegalbumot több mini 3Q00 bel'jey- 
helluel Ára kemény kötésben 1> Löt). Az 
összeg előzetes beküldése ellenében berm™tj>* 
küldi Tolnai Világlap,a könyvesboltjaBuda 
nesl VII, Dohány ucca 11 sz. I lánveuei 
[alá küldés 15 fillérrel drágább.

ÍDéMáfr

Itt a tavasz
gondoljunk arra, hogy 
a Citrom C-vita- 
minős kozmetikai ké­
szítmények a termé­
szetes szépség forrása.

Citrom kenoes. szeplők 
ellen

Citrom zsíros kenőcs 
éjjelre

Citrom nedvdús creme, 
nappalra, púder alá 
Citrom olaj, nrctisz- 

Törv. védve (w.Oői. sz. tításra
Citrom ránctalaníto olaj
Citrom arcvíz, fényes, mitesszeres, zsíros arcbőr 

és pattanás ellen
Citrom púder, minden színben, nagy doboz 
Citrom creme rouge, színezése rózsaszirommal 
Citrom kölni

Egyéni arc- és fénykezelések. Ilajszálirtás. 
Villám-kezelés. Test 11 r á nyit 11 s. Megtanítjuk 
hölgyeinket készítményeink otthoni helyes alkal­
mazására.
SCHADEK AMTALNÉ

kozmetikai intézete
Budapest, IV, Váci ucca í). 1. 3. ('orsó mozi ház.

vidéki szétküldés az összeg beküldése mellett, 
portóköltség V —-~á. ____

__ Dé l\át méaisesák ... ernsködött.
Az orvos határozott hangon szólt :
__Nem kell tőled semmi, Tóni.

Hát legalább mondja még á nótáját, 
doktor úr.

Az orvos elnevette az ellenszolgáltatásnak
ezt a módját. ,

__Ugyan, ugyan — tolta el magátol a
‘ ‘k-! péhát mégiscsak — vette elő Toni a 
hegedűjét.

Amaz látta, nem bír másként szabadulni 
a hálálkodó cigánytól, odavetette hát neki .

- ..Lehullott a rezgő nyárfa levele .
Tóni ráemelte a nyirettyűt a hurokra, 

kicsit hangolt és elkezdte:
— Miatta . . . Miatta . . . áltatta . . .
Az orvos rászólt: , ,
__No, húzzad már, necsak kontrázz.
A cigánv szeme felvillant:
— Énekelje el ázs orvos ur, én májd 

kontrázsok hozzsá, mert én csak kontrás 
vágyók á bándáhan.

Az orvos széles, hangos hahota val lépett 
ki a gulihából, a cigány pedig ottmaradt 
hegedűjével az álla alatt.

Egv könnycseppet töröli le a füstös képé­
ről, a vonóval a csecsemőre mutatott es csak 
úgy magának mondta :

— Ézs létl vóná a prímás, de hát •••no 
_ szipogott néni báj. na. máj a légko- 
zsélébbi . . .
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KEI IX ES BALESET

n>
Mi az. kisasszony, mafla 

ill'll) ind i'senflvtnl ?
Csengetni tudok, de 

kerékpározni nem,

Érdekes nyilatkozat

— .Víz. szivecském, hogy 
ízlik neked a házasság.

Köszönöm kedves néni. 
Minden tetszik, csupán a: 
uram nem. Betud e.z ma egyál­
talában nem juntos.

Szí flór vi (önök

— Kovács ár kérem, jobban 
* ügyeljen a számadásokra, lta 

mégegyszer hibát csinál, el- 
számiija magút elbocsátom.

Főnök úr, bevallom, ne­
kem a szerelem vette ed az 
eszemet. Halálosan szeretem a 
lányát, üzenned meg is kérem 
a kezét . . .

Kibocsátóm. Kovács úr 
ön ezúttal ismét — elszániitolla 
magát.

Okos kisüli
— Fiacskám, nyújtsd ki a 

nyelved szépen a doktor bácsi­
ra.

Ha akarod mama, sza­
márfüleket is mulathatok neki.

Ballada
—- Kézzé meg uram ezt a 

revolvert. F.z 'mentette meg 
egyszer az életemet.

’ - - Hogy történt.
— Egy fillérem sem volt. 

Éhesen mászkáltam az arcán 
S egyszer csak eszembe jutott 
ez a revolver. Hiizumcidcm érte.

- - t ‘rieten ! .Haladt ?
Dehogy. Beteltem a re­

volvert a zálogházba.

CSODA X IIALVTACOX

Városi gyerek (viliin
— Jaj néni kérem, olyan 

szép dolog ez a fejes. Tessék 
visszaönteni a tehénbe, a lejei, 
hadd lássam mégegyszer.

Éjiéll jelenei
— Rácsánál aram, nem látott 

ill valahol a közelben egy 
rendőri ?

— Kém.
— Akkor legyen szives és 

adta ide. azonnal a pénzlúrcá- 
ját.

— Légy szives öregem, adj 
kölcsön nekem öt pengőt.

— Nines egy jliterem sem.
.— Tegnap még azt mond­

tad, hogy annyi a pénzed, 
mint a pelyva.

— No és — van nekem egy 
szem pelyvám ?

Az új cseléd
— Figyelmeztetem magát, 

hogy habár csak kelten lakunk 
férjemmel a lakásban, magá­
nak azért sok dolga lesz.

- Oh. kérem, bírom én a 
munkál. Otthon nyolc állatol 
gondoztam az istállóban.

Jóbarűtnök
Nézd csak, milyen karcsú 

lett az a Klári.
Igen. I’gyanis szakított 

a vőlegényével és azóta egyedül 
fizeti a vacsoráit. Képzeld 
milyen keveset eszik, hogy a 
számla is kevés legyen.

k \lt VOLT KÉltOEZM

Alit csináljuk (önök úr 
ezekkel n réfli okinkkal ?

— Azokat már el leivel 
éviéi ni, csak előbb készítsen 
róluk másolatot.

, /ttAj^JLx)dd;cn ulcjz*eú&/

F!|jy millió poiipö hatalmas összeg. Egy millió 
pengőnél többet fizetett ki eddig a biztosítótársa­
ság Tolnai Világlapja, Délibáb és Párisi Divat .1000 
r! hányt előfizetője után a hozzátartozóknak. 
\ biztosító társaság hatalmas vagyont fizetett rá, 
./ért f<l akarja emelni a biztosítás összegét, 
amely hetenkint I fillért tenne ki. Tehát azoknak, 
akik eddig biztosítással 20 fillérért vették a 
Délibábot hetenkint, most újabban 21 fillért 
kvllene fizetniök. A biztosítótársaságnak ezt a 
kívánságát, visszautasítottuk, mert jogtalannak 
tartottuk, hogy a szerződés lejárta előtt ilyen 
kívánságokkal lépjenek fel. (». Katalin.

Szeped. X. í. címe : Kolozsyár. Színház. — 
11. Klára, Xajjyajta. Higyje el nekünk, nagyon 
rögös és nehéz az érvényesülés útja. 1 la azonban 
elhatározta, hogy nekiindul, kísérelje meg. 
Sajnos semmi jóval sem biztathatjuk. Négy 
középiskola szükséges. ..Ejjy olvasó’’. A kér­
dezett cím: Kolozsvár, Nemzeti Színház. 
t\ József, Párkány. Olyan középiskolába irat­
kozzék be, ahol nem tanulnak latint, tehát reál­
iskolába. ,,Eszéki olvasó”. Leghelyesebb, ha
ezeket a számokat megrendelte ti a helybeli áru­
sít óval kiadóhivatalunktól. — Adóm János. Május 
hó folyamán lesz az eredményhirdetés.

A Tolnai Irodalmi Vállalat 1894-ben alapult
Felelős szerkesztő : IHM Lajos. Szerkesztő : Dáioky János. Felelős kiadó : Valzs Géza 

Kiadótulajdonos : Tolnai Nyomdai Mii!idézel és Kiadóvállalat Il-t. Budapest, VU, Dohány uecn 12



KERESZTREJTVEIMY
\ nieutrjtök körött minden hiten írtékes könyvjutalmak:,! oszlmik ki. Megfejtési határidő 

május ti. Minden borítékra ráírandó: Uejlvéiiyiiieflfejle-

Vtzszinles sorok: I. 18411/41. évad 
legsikeresebb színdarabjának szerzője 
H a darab ríme. 12. Kereskedői tevé­
kenység. 13. ■ • ial. edzómérközés. 11 
A vízszintes l-ben lg> hívták a lösze 
replő orvost. 15. Virág Mihály. 1«.
Folyó napon. 17. II. . . ., nem valódi.
IS Nincsen várja. 19. Vissza: villany- 
körték. '20. Fegyver. 21. Személyes 
névmás. 23. . . Ián. esetleg. 31. Fának 
van. 26. Egy n hiányával Járadékköl- 
esönök egv évi törlesztése. 27. Egyéb.
•ti Iskolarövidítés. 32. . . doga. észak­
európai tó. 33. Szín. 35. Úriember 
közhasználatú idegen szóval. 3«. I lolsó 
betű kettőzve: sir. 40. Ázsiai folyó. 41.
Holttest. 13. A vízszintes l-ben sze­
replő Zoltán dr ez volt.

Függőleges sorok: 1. Színésznő, a 
vízszintes l.-brn is szerepelt. 2. Férfi­
név. 3. Ma már nélkülözhetetlen kul- 
türszükséglet. I. Vízinövény • név­
elővel. 5. I. V. U. 6. Vissza: kötőszó.
7 Armenlesilő műszó, gáttal katieso- 
lalhati emlegetik, fi. Mostanában. 0.
Ormérték rövidítése. Hl. Vissza: szig­
nál 11 Ebben a színházban játszóitok 
vízszintes t.-et. Ifi. Hégi híves amatőr labdarugó 
csapat volt. ÍR. Csi . . derék. 1«. Spanyol neptaj. 
•25 Névelővel: huszárruha. 2*. A *• '•*'

ír

I*J

Beküldendő sorok: vízszintes I, 12.2b. 
íiifltlöleiies I. It é- 10

zelhibával: disznószór. 33. Növény. 31. Nem enyém.
. . . . 1,11. 37. Vissza: Jattal-e? 38. 1 erzsa

fejedelem. 12. Egressv (bíbor.

B etűrejtvények

oooo

A múlt számban közöli rejtvény helyes
niv<|ít‘jtt‘se

Vízszintes sorok: 1. A halálfejes lobogó II. 
Riga. 12. Tőrvívó. 13. Aranyvaros. U. laka. »>• 
tio 17 Ego 10. Óda. '20. (lunylnp tpalynug). 
22. Mónimé. 25. Ke. 20. Zó. 27. Halaklava. 31. Nv. 
33. Leányruha. 35. Vadak (kadav). 36. Un. 37. Al.
38. Kertnek. II. Sok. 12.'Ni. 13. tára.

Füßßdleces sorok: 1. y\ rat ómunkás. 2. Hu adó.
3. A galamb. 4. I.ane. 5. Mv. H. Főága. 7 Errol 
Kivim. fi. Jvo (Óvj). 0. Kisen. KI. Sv. 11. \a. ÍR. 
c.uzah (hazug). 21. Year. 23. Maiak. 21. Eleven. 
28. Aá. 29. Knut 30. Vutki. 32. Való. 34. Alma.

39. Ki. 40. El.

z^ zári ^ EEEE

TI VI
4/

TŰZ f 
VIZ 1 ÍEv\E60

//

X |7. szám belíírfjlvényeinek 
megfejtése

1. Oktalan állatok. 2. Beduinok. 3. Gánesnélküt, 
lovag. I. Szívek a viharban.

.]til;ilultizott mejflVilök névsora

Helyszűke mialt vsak a megfejtők ní­
vót és a helység kezdőbetűjét közöljük. A .null 
számban közölt rejtvény helyes megfejtői közül 
Kikéibe /... K., Nagy E.. I... Klein M.. II.. Latig 
E M. Almássy K„ Bp.. Kiss 1 . S.. Mariiéi h 
S, Dávid 1.. K.. Szonda (b, Bp.. »- J
Kiss 11 . Sz . Kontó F , K könyvjutalomban
részesültek.
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■ MAGYAR KLASSZIKUSOK. FILLÉREKÉRT!
■ a Mjovir Népművelők Timsága hihetetlenül olcsó á>,oh bocsátja forgalomba a

KrsÄrÄÄgJiS
Mikes Katona stb., stb. válogatott müvei kerülnek a közönség ele száz oldalas 

’ terjedelemben, 2 4 filléres árban, ragyogó kiáll.tasban

:|Í Amit egyébként pengőkért kapna meg, az így 24 fillérbe kerül.
SE Január 15-én jelent meg Petőfi válogatott verseinek kötete Előszóval ^ H 
4$ István. Február elsején: Arany válogatott versei, F é | * GézaT^szS' 
H február 15-én : Tompa Mihály : Népregek, viragregek, Kerecsenyi Dezső elősza aval. 
áS Március i -én Csokonai válogatott versei, Juhász Géza bevezetőiével. Március 15-én 
3$ Madách : Az ember tragédiája, Hankiss János egyet, tanár bevezet^ével és ma|yarázata,vak 
fWj Á nrjijc I -én ■ Vörösmarty válogatott munkai, Bnsits Frigyes előszavával. Április 15 en 
W Zrínyi Miklós : Sz,gct; veszedelem c. munkája. Mészöly Gedeon Mszavavai fa

zH^ban Május I-én Fazekas Mihály Ludas Matyi c. munka,a és egyéb költeménye Kovács 
Máté dr előszavával. Előkészületben Berzsenyi Dániel válogatott versei Hank,ss János 

egyet, tanár bevezetőjével és magyarázataival.
Kapható minden újságárusnál és dohánytőzsdében, valamint Tolnai V i I ág lapja 
könyvesboltjában, VII, Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg. az a 24 f'^ren feiuM fülert 
bérmentes küldésre fizet. Az összeg ! e v é 1 b é I y e g b e n küldendő be.

H
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HÜ SZÁZ

jelenő kiadványa, 
laimi kuli újé! 'k

■
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rv „ Atil A 16 NÉPDAL

irodalmi érték»! gyűli eménye a Magyar Népművelők Társaságának most meg- 
\ gyű jteménv a száz népdal szövegén kívül azok egyszó- 
I ti l almazza, űgv, hogy a legkisebb hangjegyismeret is 

elegendő a daloknak a füzet alapján való 
énekléséhuz. A daloskedvű magyar nép lelké­
nek igazi megnyilatkozása e mű, amelynek 
összeállítása Volly István érdeme. A gyönyörű 
kiállítású, dúsan illusztrált, 128 oldal teljé­
déi mű füzet ára mindössze

,.-x :$n Ml.I.tilt
Kapható trafikokban és a lapkihordóknál. Meg- 
rendelhelő a vételár előzetes beküldése ellenében 
Tolnai Világlapja könyvesboltjában (Budapest, 
VII, Dohány ucca 12). Vidéki megrendelésnél a 
vételáron kivid 1 fillér portóköltség is bekül­
dendő. Az összeg postabélyegben is beküldhető-

Uáiniilatbaejlö mutatványok titkait lesheti el a

A BtVÉSZÉT KÖNYVE
című műhői. mely több mint 1 tilt bűvészmutatvány leírását 
i . rtalmazza. Wtlimann, Hermann tanár, Becker, Bcllachini 
útmutatásai alapján. Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb 
büv-Nzek nagysikerű mutatványait. Ára bérmentve 3 pengő.
\Jví[rTi;«!f'|hotő a héleiúr p!«/e(i*s lttikül<tv<v ellenélM’H Iolitai 
< - x«'>lH>ltjiTliHii (Ilu(!:i|ipsl. V II. Itriliimv ti. 12), t túnvfllrl való

driígább

Tolnai Nyomdai MGintézeí és Kiadóvállalat Iti. 
uiélyny »mása. Budapest

m,

jK-i”

4*'

. Eli
lv'


